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PREDGOVOR
Ova Studija je nastala zahvaljujući implementaciji projekta “Pris-

tupačnost turističke ponude Crne Gore osobama sa invaliditetom!”, koji je 
finansijski podržan od strane Ministarstva ekologije, prostornog planiranja 
i urbanizma. Studija predstavlja rezultate analize usklađenosti zakonskih i 
podzakonskih akata kojim je uređena oblast turizma i poslovanja u turizmu 
sa Zakonom o zabrani diskriminacije lica sa invaliditetom i Konvencijom UN 
o pravima lica sa invaliditetom. Pored toga, ova publikacija sadrži i rezultate  
terenskog istraživanja o ispunjenosti standarda pristupačnosti turističkih 
objekata, lokaliteta, sadržaja, usluga i  informacija za lica sa invaliditetom na 
području cijele Crne Gore.

Rezultati analize i terenskog istraživanja ukazuju na nedostatke usk-
lađenosti  nacionalnog zakonodavstva  iz oblasti turizma i poslovanja u 
turizmu sa ratifikovanim međunarodnim propisima kojim se jemči pošto-
vanje ljudskih prava lica sa invaliditetom i Zakonom o zabrani diskriminacije 
lica sa invaliditetom i neadekvatnu primjenu ovih propisa u praksi. Stoga, 
neizostavno je da je Crna Gora u obavezi da unaprijedi svoje nacionalno 
zakonodavstvo u datoj oblasti u skladu sa usvojenim međunarodnim propi-
sima i važećom zakonskom legislativom kojom se zabranjuje diskriminacija 
lica sa invaliditetom i poboljša njihovu primjenu u praksi, čime će podstaći 
razvoj važnog aspekta turizma i ubrzati proces pristupanja Evropskoj Uniji.

Uporedna analiza zakonskih propisa pojedinih članica 
Evropske unije sa crnogorskim zakonskim propisima

I STUDIJA USKLAĐENOSTI PROPISA SA KONVENCIJOM UJEDINJENIH 
NACIJA O PRAVIMA LICA SA INVALIDITETOM I ZAKONOM O ZABRANI 
DISKRIMINACIJE LICA SA INVALIDITETOM

1.	 PRAVNI OKVIR
Ustav Crne Gore1 je najviši pravni akt u pravnom poretku Crne Gore sa 

kojim moraju biti usklađeni svi zakoni i propisi niže pravne snage (podza-
konski propisi) u Crnoj Gori. Pri tome, Ustav Crne Gore u članu 9 propisuje 
da su potvrđeni i objavljeni međunarodni ugovori i opšteprihvaćena pravi-
la međunarodnog prava sastavni dio unutrašnjeg pravnog poretka, imaju 
primat nad domaćim zakonodavstvom i neposredno se primjenjuju kada 

1 (“Službeni list Crne Gore”, br. 001/07 od 25.10.2007, 038/13 od 02.08.2013)
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odnose uređuju drukčije od unutrašnjeg zakonodavstva. 
Konvencija Ujedinjenih nacija o pravima lica sa invaliditetom, s opcionim 

protokolom koju je Crna Gora ratifikovala 15. jula 2009. godine2 kao međun-
arodni ugovor, predstavlja sastavni dio unutrašnjeg pravnog poretka Crne 
Gore i ima primat nad domaćim zakonodavstvom, odnosno odredbe Kon-
vencije se primjenjuju ukoliko su suprotne domaćim propisima. 

Na osnovu Ustava Crne Gore su donijeti Zakon o zabrani diskriminacije3 
kojim je definisano šta predstavlja diskriminaciju kao i postupak zaštite od 
diskriminacije i kojim je, u djelu,  posebno tretirana diskriminacija lica sa inva-
liditetom, kao i poseban Zakon o zabrani diskriminacije lica sa invaliditetom4 
- lex specialis kojim se posebno tretira diskriminacija lica sa invaliditetom. 

1.1.	 Ustav Crne Gore
Ustavom Crne Gore je, zagarantovana zabrana diskriminacije po bilo 

kom osnovu. Takođe, zagarantovana je posebna zaštita lica sa invaliditetom. 
Pošto se radi o najvišem pravnom aktu u Crnoj Gori, Ustav samo garantuje 
a ne reguliše detaljno prava lica sa invaliditetom već je to urađeno aktima 
niže pravne snage, zakonima i podzakonskim aktima.

1.2.	 �Konvencija Ujedinjenih nacija o pravima lica sa 
invaliditetom, s opcionim protokolom

Konvencijom Ujedinjenih nacija o pravima lica sa invaliditetom, s opcionim 
protokolom (“Konvencija”) su postavljeni opšti pravni okviri pristupačnosti 
objekata i informacija za lica sa invaliditetom uključujući turističke i ugostitel-
jske objekte i informacije u vezi sa turističkim uslugama i sadržajima. 

Konvencijom su predviđena osnovna načela prava lica sa invalidite
tom u koje, u vezi sa navedenim,   spadaju i nediskriminacija lica sa inva-
liditetom, puno i efektivno učešće i uključenost lica sa invaliditetom u sve 
sfere društvenog života, jednakost mogućnosti i pristupačnost.  U skladu 
sa PremaKonvenciji, diskriminacija po osnovu invalidnosti znači svako 
pravljenje razlike, isključivanje ili ograničavanje po osnovu invalidnosti čiji 
cilj ili posljedica jeste ograničavanje ili poništavanje priznanja, uživanja ili 

2 �Zakon o ratifikaciji Konvencije Ujedinjenih nacija o pravima lica sa invaliditetom sa opcionim 
protokolom (“Službeni list Crne Gore - Međunarodni ugovori”, br. 002/09 od 27.07.2009)

3 �(“Službeni list Crne Gore”, br. 046/10 od 06.08.2010, 040/11 od 08.08.2011, 018/14 od 
11.04.2014, 042/17 od 30.06.2017)

4 (“Službeni list Crne Gore”, br. 035/15 od 07.07.2015, 044/15 od 07.08.2015)
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sprovođenja svih ljudskih prava i osnovnih sloboda u oblastima politike, 
ekonomije, socijalnih, kulturnih, građanskih prava i bilo kojoj drugoj oblasti. 
Diskriminacija uključuje sve oblike diskriminacije, uključujući uskraćivanje 
razumnih adaptacija. Razumne adaptacije, kako je definisano Konvenci-
jom,  jesu neophodne i odgovarajuće modifikacije i prilagođavanja koje ne 
predstavljaju nesrazmjeran ili neprimjeren teret, a potrebne su u konkret-
nim slučajevima kako bi se licima sa invaliditetom garantovalo uživanje ili 
ostvarivanje svih ljudskih prava i osnovnih sloboda na jednakim osnovama.

Crna Gora je, u skladu sa opštim načelima Konvencije, prihvatila opšte 
obaveze među kojima je i vršenje i promovisanje istraživanje i razvoj do-
bara, usluga, opreme i objekata dizajniranih u skladu sa načelima univer-
zalnog dizajna, koje iziskuju najmanji mogući stepen adaptacije kako bi 
zadovoljile posebne potrebe osoba sa invaliditetom uz najnižu moguću ci-
jenu i promovisati primjenu univerzalnog dizajna u izradi standarda i smjer-
nica. Univerzalni dizajn, po definiciji iz Konvencije, predstavlja dizajniranje 
proizvoda, okruženja, programa i usluga tako da sva lica mogu u najvećoj 
mogućoj mjeri da ih koriste bez potrebe za dodatnim adaptacijama ili 
specijalnim dizajnom. Univerzalni dizajn ne isključuje postojanje asistivnih 
sredstava i pomagala za određene kategorije lica sa invaliditetom kada su 
im takva sredstva potrebna.

U odnosu na načelo pristupačnosti, a da bi licima sa invaliditetom omo-
gućila da samostalno žive i u potpunosti učestvuju u svim aspektima života, 
Crna Gora se obavezala da će preduzeti odgovarajuće mjere da licima sa in-
validitetom, na osnovu jednakosti sa drugima, osigura pristup izgrađenom 
okruženju, prevozu, informacijama i komunikacijama, uključujući informa-
cione i komunikacione tehnologije i sisteme, kao i drugim uslugama i ob-
jektima namijenjenim javnosti, kako u urbanim tako i u ruralnim sredinama. 
Ove mjere, koje će uključivati identifikaciju i uklanjanje prepreka i barijera 
pristupačnosti, između ostalog će se primjenjivati na:

�� �Zgrade, puteve, prevoz i druge unutrašnje i spoljne objekte i pos-
trojenja, uključujući škole, stambene objekte, medicinska zdanja i 
radna mjesta;

�� �Informacije, komunikacije i druge usluge, uključujući elektronske 
usluge i službe i servise za slučaj vanrednih situacija.

Što se tiče pristupačnosti objekata, Crna Gora se obavezala da će pre-
duzeti odgovarajuće mjere kako bi:

�� �Razvila, podsticala i nadzirala primjenu minimalnih standarda i 
smjernica za pristupačnost zgrada i usluga otvorenih za javnost, ili 
namijenjenih javnosti;
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�� �Osigurala da privatna lica i preduzetnici koji pružaju usluge i drže 
objekte otvorene za javnost, ili namijenjene javnosti, uzmu u obzir 
sve aspekte pristupačnosti za lica sa invaliditetom;

�� �Pružila trening i obuku o pitanjima pristupačnosti relevantnim za 
lica sa invaliditetom svim relevantnim subjektima i akterima;

�� �Obezbijedila natpise na Brajevom pismu i u lako čitljivom formatu 
u zgradama i drugim objektima otvorenim za javnost, ili namijen-
jenim javnosti;

�� �Obezbijedila druge oblike žive asistencije i posrednika, uključujući 
vodiče, čitače i prevodioce na gestovni jezik kako bi olakšali pristup 
zgradama i drugim objektima otvorenim za javnost;

�� �Promovisala druge odgovarajuće oblike asistencije i podrške licima 
sa invaliditetom kako bi im osigurala pristup informacijama;

�� �Promovisala pristup za lica sa invaliditetom novim komunikacijskim 
tehnologijama i sistemima, uključujući internet;

�� �Promovisala dizajniranje, razvoj, proizvodnju i distribuciju pristupačnih 
informacionih i komunikacionih tehnologija i sistema u ranoj fazi kako 
bi te tehnologije i sistemi postali pristupačni po najnižoj cijeni.

U vezi sa pristupačnošću informacija, država se obavezala da će pre-
duzeti sve mjere kako bi osigurala da lica sa invaliditetom mogu da ostvare 
slobodu traženja, primanja i širenja informacija, uključujući:

�� �Pružanje licima sa invaliditetom informacija namijenjenih opštoj 
javnosti na blagovremen način i bez dodatnih troškova po lica sa in-
validitetom u pristupačnim formatima i tehnologijama primjeren-
im različitim vrstama invalidnosti;

�� �Prihvatanje i olakšavanje upotrebe gestovnog jezika, Brajevog pis-
ma i augmentativne i alternativne komunikacije i svih drugih pris-
tupačnih načina, sredstava i formata po izboru lica sa invaliditetom 
u službenim odnosima;

�� �Pozivanje da privatna lica i organizacije koje pružaju usluge opštoj jav-
nosti, uključujući kroz upotrebu interneta, pružaju informacije i usluge 
u pristupačnim formatima koje lica sa invaliditetom mogu koristiti;

�� �Ohrabrivanje masovnih medija, uključujući one koji pružaju infor-
macije putem interneta, da svoje usluge učine pristupačnim licima 
sa invaliditetom;

Dodatno, Crna Gora je priznala pravo svih lica sa invaliditetom da uživaju 
pristup mjestima gdje se pružaju turističke usluge i obavezala se da osigura 
da lica sa invaliditetom imaju pristup uslugama organizovanja i pružanja 
sportskih, rekreativnih, turističkih i aktivnosti u slobodno vrijeme.
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1.3.	 �Zakon o zabrani diskriminacije i Zakon  
o zabrani diskriminacije lica sa invaliditetom

Zakonom o zabrani diskriminacije, diskriminacija je definisana kao 
svako pravno ili faktičko pravljenje razlike ili nejednako postupanje, odnos-
no propuštanje postupanja prema jednom licu, odnosno grupi lica u odnosu 
na druga lica, kao i isključivanje, ograničavanje ili davanje prvenstva nekom 
licu u odnosu na druga lica, koje se zasniva na rasi, boji kože, nacionalnoj 
pripadnosti, društvenom ili etničkom porijeklu, vezi sa nekim manjinskim 
narodom ili manjinskom nacionalnom zajednicom, jeziku, vjeri ili uvjeren-
ju, političkom ili drugom mišljenju, polu, promjeni pola, rodnom identitetu, 
seksualnoj orijentaciji i/ili interseksualnim karakteristikama, zdravstven-
om stanju, invaliditetu, starosnoj dobi, imovnom stanju, bračnom ili po-
rodičnom stanju, pripadnosti grupi ili pretpostavci o pripadnosti grupi, 
političkoj partiji ili drugoj organizaciji, kao i drugim ličnim svojstvima.

Ovim zakonom je posebno tretirana diskriminacija lica sa invaliditetom 
u smislu da se diskriminacijom upravo smatra nedostupnost prilaza objek-
tima i površinama u javnoj upotrebi licima smanjene pokretljivosti i licima 
sa invaliditetom, odnosno onemogućavanje, ograničavanje ili otežavanje ko-
rišćenja navedenih objekata, na način koji nije nesrazmjeran teret za pravno 
ili fizičko lice koje je dužno da to omogući. Takođe, diskriminacija lica sa inva-
liditetom postoji i u slučaju kad nijesu preduzete posebne mjere za otklanjan-
je ograničenja, odnosno nejednakog položaja u kojem se ta lica nalaze.

Zakonom o zabrani diskriminacije lica sa invaliditetom se, od ob-
lika diskriminacije koji mogu neposredno uticati na dostupnost turističkih 
i ugostiteljskih usluga i objekata posebno precizira (i) diskriminacija u pris-
tupu objektima i površinama u javnoj upotrebi, (ii) diskriminacija u oblas-
ti pružanja javnih i privatnih dobara i usluga (iii) diskriminacija u pogledu 
pristupačnosti informacijama komunikacijama i (iv) diskriminacija po osn-
ovu invaliditeta u pristupu javnom prevozu.

Diskriminacija u pristupu objektima i površinama u javnoj upotrebi 
je predviđena kao poseban oblik diskriminacije lica sa invaliditetom koja 
predstavlja neobezbjeđivanje uslova za nesmetan pristup, kretanje, bora-
vak i rad u objektima u javnoj upotrebi i u prostorima i površinama javne 
namjene licu ili grupi lica sa invaliditetom u skladu sa propisima kojima se 
propisuje uređenje prostora i izgradnja objekata. 

U skladu sa istim zakonom objektima u javnoj upotrebi se smatraju i ob-
jekti ugostiteljske i/ili turističke namjene.

Diskriminacijom po osnovu invaliditeta smatra se i zauzimanje, korišćen-
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je, upotreba i uništavanje mobilijara ili pristupačnih toaleta namijenjenih za 
lica sa invaliditetom u javnim objektima i na prostorima i površinama javne 
namjene od strane lica koje nema invaliditet, pri čemu, po zakonskoj defin-
iciji, mobilijar za lica sa invaliditetom predstavlja tipski element privremenog 
karaktera, označen specijalnom oznakom isključivo samo za upotrebu od 
strane lica sa invaliditetom, a može biti: plažni mobilijar (platforme i rampe 
za pristup plažama i vodi, ležaljke za lica sa invaliditetom, lift za prenos lica 
sa invaliditetom) i ostali elementi privremenog montažno-demontažnog 
karaktera koji služe za pristup, kretanje i boravak lica sa invaliditetom u 
javnim objektima i javnim površinama (vertikalno podizne platforme, koso 
podizne platforme, pristupne rampe, oglasni pano sa oznakama na Braje-
vom pismu, oglasna tabla na Brajevom pismu, taktilne crte).

Diskriminacijom po osnovu invaliditeta u oblasti pružanja javnih i pri-
vatnih dobara i usluga, u koje spadaju turističke i ugostiteljske usluge, smatra se:

1.	 �odbijanje, onemogućavanje, ograničavanje ili otežavanje pružanja 
dobara i usluga;

2.	 �onemogućavanje, ograničavanje ili otežavanje pružanja dobara i 
usluga nepoštovanjem principa univerzalnog dizajna, osim ako 
bi pružanje dobra i usluge ugrozilo život ili zdravlje lica sa invalid-
itetom ili drugog lica;

3.	 �pružanje dobara i usluga pod drukčijim i nepovoljnijim uslovima 
od onih pod kojima se dobro i usluga pruža drugim korisnicima, 
osim ako bi pružanje dobra i usluge ugrozilo život ili zdravlje lica sa 
invaliditetom ili drugog lica;

4.	 �namjerno kašnjenje ili odlaganje pružanja dobara i usluga, iako je 
lice ili grupa lica sa invaliditetom zatražila i ispunila uslove za bla-
govremeno pružanje dobara i usluga prije drugih lica; i

5.	 �povećanje cijene javnih i privatnih dobara i usluga usljed uvećanih 
troškova neposredno proisteklih iz pružanja javnih i privatnih do-
bara i usluga licu ili grupi lica sa invaliditetom.

Što se tiče diskriminacije u pogledu pristupačnosti informacija i komunik-
acija diskriminacijom lica sa invaliditetom se smatra i nesprovođenje propisa 
i posebnih mjera, koji su usmjereni na stvaranje uslova za ostvarivanje rav-
nopravnosti i zaštite lica sa invaliditetom, koja su po bilo kom osnovu u ne-
jednakom položaju u odnosu na druga lica, a koji se propisi i mjere odnose 
na traženje, primanje i širenje informacija namijenjenih javnosti, kao i dos-
tupnost informacija na internetu i u drugim medijima, u pristupačnoj formi 
licima sa invaliditetom, u skladu sa propisima iz oblasti informisanja i elek-
tronskih komunikacija. Javni organi su dužni da za lica sa invaliditetom obez-
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bijede natpis na Brajevom pismu i u lako razumljivim formatima u objektima 
u javnoj upotrebi i prostorima i površinama javne namjene. 

Diskriminacija po osnovu invaliditeta u pristupu javnom prevozu 
(javni prevoz je prevoz u drumskom (gradskom, prigradskom, međumjesnom 
i međunarodnom), željezničkom, pomorskom i vazdušnom saobraćaju) je:

1.	 �onemogućavanje, ograničavanje ili otežavanje korišćenja i ulaska 
u sredstva javnog prevoza, kao i nepreduzimanje i nesprovođenje 
propisanih mjera za obezbjeđivanje pristupačnosti sredstava jav-
nog prevoza licu ili grupi lica sa invaliditetom,;

2.	 �odbijanje da se preveze lice ili grupa lica sa invaliditetom, pružan-
je usluge prevoza licu ili grupi lica sa invaliditetom pod drukčijim 
i nepovoljnijim uslovima od uslova pod kojima se usluga prevoza 
pruža drugim korisnicima; i

3.	 �nedostupnost informacija na autobuskim i željezničkim stanicama 
i stajalištima, aerodromima, lukama i pristaništima pomorske i un-
utrašnje plovidbe licu ili grupi lica sa invaliditetom.5

2.	 USKLAĐENOST PROPISA
2.1.	 �Pristupačnost objekata i površina u javnoj  

upotrebi - turističkim  i ugostiteljskim objektima
Zakon o planiranju prostora i izgradnji objekata6 reguliše način izgradnje 

svih objekata (uključujući turističke objekte) na teritoriji Crne Gore i njime 
je propisano da je jedan od ciljeva planiranja i izgradnje stvaranje uslova za 
pristup, kretanje i boravak lica sa invaliditetom.

U skladu sa tim, jedan od osnovnih zahtjeva koji objekat mora da ispun-
java u toku građenja i upotrebe, je da mora biti projektovan i izveden na 
način tako da se vodi računa o pristupačnosti i upotrebi od strane lica sman-
jene pokretljivosti i lica sa invaliditetom odnosno na način kojim se licima 
smanjene pokretljivosti i licima sa invaliditetom obezbjeđuje nesmetan 
pristup i kretanje u zajedničkim prostorijama.   

5 �Navedeni oblici diskriminacije u javnom prevozu se utvrđuju u skladu sa zakonima 
kojima se uređuju obligacioni odnosi i osnovi svojinsko-pravnih odnosa u vazdušnom 
saobraćaju, prevoz u drumskom saobraćaju, sigurnost pomorske plovidbe i ugovorni 
odnosi u željezničkom saobraćaju i bezbjednost saobraćaja.

6 �(“Službeni list Crne Gore”, br. 064/17 od 06.10.2017, 044/18 od 06.07.2018, 063/18 od 
28.09.2018, 011/19 od 19.02.2019, 082/20 od 06.08.2020)



PRISTUPAČAN TURIZAM ZA LICA SA INVALIDITETOM 11

Pravilnikom o bližim uslovima i načinu prilagođavanja objekata za prist-
up i kretanje lica smanjene pokretljivosti i lica sa invaliditetom7, podzakon-
skim aktom koji je donijet na osnovu Zakona o planiranju prostora i izgrad-
nji objekata, precizirane su odredbe ovog zakona kako bi se mogao lakše i 
efikasnije primjeniti u praksi.

Pravilnikom o bližim uslovima i načinu prilagođavanja objekata za pris-
tup i kretanje lica smanjene pokretljivosti (lice smanjene pokretljivosti je lice 
koje ima privremene ili trajne smetnje pri kretanju usljed invalidnosti, starosti, 
trudnoće ili drugih razloga) i lica sa invaliditetom (lice sa invaliditetom je lice 
koje ima dugoročna fizička, mentalna, intelektualna ili senzorna oštećenja koja 
u sadejstvu sa različitim barijerama mogu otežati puno i efektivno učešće ovih 
lica u društvu na osnovu jednakosti sa drugima) se propisuju uslovi i način 
obezbjeđivanja nesmetanog pristupa, kretanja, boravka i rada licima sman-
jene pokretljivosti i licima sa invaliditetom  i jednostavno prilagođavanje ob-
jektima koji su u javnoj upotrebi, stambenim i stambeno-poslovnim objekti-
ma. Pristupačnost i jednostavno prilagođavanje objekata za nesmetan prist-
up, kretanje, boravak i rad lica smanjene pokretljivosti i lica sa invaliditetom 
obezbjeđuje se izradom tehničke dokumentacije i izgradnjom objekata na 
način da sadrže obavezne elemente pristupačnosti i/ili da ispunjavaju uslove 
za upotrebu pomagala (pomagala za lica smanjene pokretljivosti i lica sa inva-
liditetom su pomagala koja služe za orjentaciju i kretanje tih lica, pri čemu su 
pomagala za orjentaciju bijeli štap i pas vodič a pomagala za pokretljivost su 
invalidska kolica, štap, štake, hodalica i pas pomagač). Pravilnik u svom pri-
logu ima grafičke prikaze uslova i elemenata pristupačnosti i sadrži grafičke 
prikaze oznaka pristupačnosti za svaki element pristupačnosti.

Obavezni elementi pristupačnosti su:
�� �elementi pristupačnosti za savladavanje visinskih razlika (rampe, 

platforme, liftovi, stepeništa određenih dimenzija, nagiba, oznaka),
�� �elementi pristupačnosti samostalnog života (elementi koje moraju 

da sadrže pojedine prostorije u zgradama – hodnici, sobe, kupati-
la… kako bi bile pristupačne za nesmetan pristup, kretanje, bora-
vak i rad lica smanjene pokretljivosti i lica sa invaliditetom)

�� �elementi pristupačnosti javnog saobraćaja (elementi koje mora da 
ima pješački prelaz, stajalište, trotoar, peron…).

S druge strane, Zakon o turizmu i ugostiteljstvu8  postavlja samo osnovne 

7 (“Službeni list Crne Gore”, br. 048/13 od 14.10.2013, 044/15 od 07.08.2015)
8 �(“Službeni list Crne Gore”, br. 002/18 od 10.01.2018, 004/18 od 26.01.2018, 013/18 od 28.02.2018, 

025/19 od 30.04.2019, 067/19 od 11.12.2019, 076/20 od 28.07.2020, 130/21 od 16.12.2021)
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principe u vezi sa pristupačnošću ugostiteljskih objekata za lica sa invalid-
itetom i u pogledu pristupačnosti. Naime, zakonom je propisano da je ugos-
titelj dužan da u ugostiteljskom objektu obezbijedi pružanje usluga licima 
sa invaliditetom, primjenjujući princip univerzalnog dizajna u skladu sa za-
konom kojim je uređena zabrana diskriminacije lica sa invaliditetom. Ugos-
titeljski objekti moraju da ispunjavaju uslove za nesmetan pristup, kretan-
je i boravak lica sa invaliditetom. Po ovom zakonu, ugostiteljski objekat je 
definisan kao funkcionalno povezan, posebno uređen i opremljen prostor, 
koji ispunjava propisane minimalno-tehničke uslove za pružanje ugostitel-
jskih usluga, odnosno za obavljanje ugostiteljske djelatnosti.

Međutim, ni podzakonski propisi uz Zakon o turizmu i ugostiteljstvu ne 
utvrđuju posebno osobine ili elemente pristupačnosti ugostiteljskih odnos-
no turističkih objekata već takođe generalno propisuju da ugostiteljski ob-
jekat mora da ispunjava uslove za nesmetan pristup, kretanje i boravak lica 
sa invaliditetom (Pravilnik o vrstama, minimalno-tehničkim uslovima i kate-
gorizaciji ugostiteljskih objekata9). 

Stoga, u  pogledu pristupačnosti objekata za lica sa invaliditetom se 
primjenjuju navedeni opšti propisi koji se odnose na izgradnju objekata i 
pristupačnost za lica sa invaliditetom i lica smanjene pokretljivosti (Zakon o 
planiranju prostora i izgradnji objekata i Pravilnik o bližim uslovima i načinu 
prilagođavanja objekata za pristup i kretanje lica smanjene pokretljivosti i 
lica sa invaliditetom).

Zakonom o kretanju lica sa invaliditetom10 uz pomoć psa pomagača11 
uređuje se pravo lica sa invaliditetom da sa psom pomagačem ima slo-
bodan pristup i boravak na javnom mjestu, kao što su: službene prostori-
je, hoteli, restorani, banke, pošte, pozorišta, sportski objekti, tržnice, pro-
davnice, škole, fakulteti i sl.

Što se tiče usklađenosti, navedeni propisi koji se odnose na pristupačnost 
objekata za lica sa invaliditetom i lica smanjene pokretljivosti, su u većoj 
mjeri usklađeni sa UN Konvencijom i Zakonom o zabrani diskriminacije lica 
sa invaliditetom. 

Naime, u skladu sa smjernicama Konvencije, Pravilnik o bližim uslovima i 
načinu prilagođavanja objekata za pristup i kretanje lica smanjene pokretl-
jivosti i lica sa invaliditetom sadrži minimalne standarde i smjernice za pris-

9 (“Službeni list Crne Gore”, br. 036/18 od 31.05.2018)
10 �Lice sa invaliditetom  koje ostvaruje pravo na kretanje sa psom vodičem I pomagačem 

je slijepo lice, gluvo lice i lice koje koristi invalidska kolica, a osposobljeno je za kretanje 
sa psom vodičem, odnosno pomagačem.

11 (“Službeni list Crne Gore”, br. 076/09 od 18.11.2009, 040/11 od 08.08.2011)
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tupačnost zgrada i usluga otvorenih za javnost, ili namijenjenih javnosti, u 
koje spadaju i turistički i ugostiteljski objekti, i kroz takve propise, nastoji 
da osigura da privatna lica i preduzetnici koji pružaju usluge i drže objekte 
otvorene za javnost, ili namijenjene javnosti, uzmu u obzir sve aspekte pris-
tupačnosti za lica sa invaliditetom. Činjenica da sama primjena ovih propi-
sa nailazi na mnogo prepreka kao i na određenu mjeru nezainteresovano-
sti kod ugostitelja i državnih organa (nadležnih inspekcija) prilikom same 
primjene, ne utiče na kvalitet ovih propisa. 

Kroz Pravilnik o bližim uslovima i načinu prilagođavanja objekata za 
pristup i kretanje lica smanjene pokretljivosti i lica sa invaliditetom sman-
jena je mogućnost diskriminacije lica sa invaliditetom u pristupu objektima 
i površinama u javnoj upotrebi  (koji je oblik diskriminacije definisan Za-
konom o zabrani diskriminacije lica sa invaliditetom).

S druge strane, navedenim propisima, niti bilo kojim drugim propisi-
ma, nisu usvojene smjernice Konvencije koje se odnose na uvođenje ob-
lika žive asistencije i posrednika, uključujući vodiče, čitače i prevodioce na 
gestovni jezik kako bi olakšali pristup zgradama i drugim objektima kao i 
druge odgovarajuće oblike asistencije i podrške licima sa invaliditetom 
kako bi im osigurala pristup informacijama. Ovo naročito uključuje odgo-
varajuću obaveznu obuku turističkih radnika (turističkih vodiča, hotelskog 
i restoranskog osoblja...) o pitanjima pristupačnosti relevantnim za lica sa 
invaliditetom svim relevantnim subjektima i akterima, uključujući osnovno 
poznavanje gestovnog jezika, Brajovog pisma, načina asistencije licima sa 
motornim invaliditetom i slično. 

Iako je dozvoljeno da se Konvencija, striktnim tumačenjem člana 9 Ustava 
Crne Gore, neposredno primjenjuje kada je suprotna unutrašnjim propisima, 
to je u konkretnom slučaju neizvodljivo jer su norme koje sadrži Konvenci-
ja previše opšteg karaktera - smjernice i njihova primjena podrazumjeva 
donošenjem akata niže pravne snage (zakona i podzakonskih akata kao što su 
pravilnici, odluke i uredbe) koji bi omogućili praktičnu primjenu tih smjernica.

2.2.	 Pristupačnost ugostiteljskih i turističkih usluga
Zakon o turizmu i ugostiteljstvu sa svojim podzakonskim aktima ne pred-

viđa obavezu pristupačnosti usluga licima sa invaliditetom i licima smanjene 
pokretljivosti osim ako pristupačnost tih usluga istovremeno predstavlja pris-
tupačnost turističkih objekata poštovanjem principa univerzalnog dizajna 
(npr. smještaj u hotelima). Međutim, postoje brojne usluge u turizmu koje 
ne podrazumjevaju istovremeno i pristupačnost objekata kao što su izleti, 
rekreativne aktivnosti (ronjenje, zip line, paraglajding...) čija pristupačnost za 
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lica sa invaliditetom nije zagarantovana i dovoljno regulisana. 
Iako se Zakon o zabrani diskriminacije lica sa invaliditetom primjenjuje 

neposredno i na ove situacije pa bi lice sa invaliditetom moglo da traži zašti-
tu pred sudskim i inspekcijskim organima u skladu sa tim zakonom i opštim 
Zakonom o zabrani diskriminacije, potrebno je regulativom kojom se reg-
uliše pružanje turističkih i ugostiteljskih usluga eksplicitno predvidjeti obav-
ezu pristupačnosti svih navedenih usluga bez izuzetka, kao i odgovarajuću 
sankciju u vidu propisanog prekršaja za neobezbjeđivanje pristupačnosti.

Pri tome, nijednim propisom koji neposredno reguliše turizam i ugos-
titeljstvo nije regulisano odnosno sankcionisano (osim kroz opšti pravni 
mehanizam zaštite od diskriminacije) namjerno kašnjenje ili odlaganje 
pružanja dobara i usluga, iako je lice ili grupa lica sa invaliditetom zatražila i 
ispunila uslove za blagovremeno pružanje dobara i usluga prije drugih lica. 
Smatramo da bi i ovakvo postupanje pružaoca ugostiteljskih i turističkih 
usluga trebalo sankcionisati odgovarajućom prekršajnom odgovornošću.

Takođe, Zakon o turizmu i ugostiteljstvu sa svojim podzakonskim aktima 
ne uključuje bilo kakvu zabranu povećanja cijene usluga usljed uvećanih 
troškova neposredno proisteklih iz pružanja javnih i privatnih dobara i usluga 
licu ili grupi lica sa invaliditetom. Pored toga što nedostatak ovakvog propisa 
ostavlja otvorenu mogućnost za diskriminaciju, lica sa invaliditetom u Crnoj 
Gori su često u teškom materijalnom položaju pa ih bilo kakvo povećanje cije-
na turističkih usluga (koje su im inače teško priuštive) dodatno pogađa.

Izuzetno od ovog negativnog pravila, Zakonom o turističkim organi-
zacijama12 je propisano da lica sa teškim čulnim i tjelesnim smetnjama ne 
plaćaju izletničku taksu ako podnesu dokaz o ispunjavanju uslova (potvrda 
ljekara, dr.). Izletnička taksa je paušalni novčani iznos koji lokalnoj turističkoj 
organizaciji plaćaju turisti koji u okviru organizovanih grupa turista, posred-
stvom turističkih agencija, drugih pravnih lica ili preduzetnika koji su reg-
istrovani za obavljanje turističke djelatnosti, posjećuju pojedine turističke 
lokalitete izuzetnih prirodnih ili kulturno-istorijskih vrijednosti.

Izletničku taksu svojim propisom uvodi organ lokalne samouprave. Izletnič-
ka taksa utvrđuje se, za svakog posjetioca koji u okviru organizovanih grupa tur-
ista posjećuje pojedine turističke lokalitete, u rasponu od 0,50 eura do 1,00 eura.

Pri tome, Zakonom o boravišnoj taksi13 je propisano oslobađanje lica sa 

12 �(“Službeni list Republike Crne Gore”, br. 011/04 od 20.02.2004, 046/07 od 31.07.2007, 
Službeni list Crne Gore”, br. 073/10 od 10.12.2010, 040/11 od 08.08.2011, 045/14 od 
24.10.2014, 042/17 od 30.06.2017, 027/19 od 17.05.2019) 

13 �(“Službeni list Republike Crne Gore”, br. 011/04 od 20.02.2004, 013/04 od 26.02.2004, 
“Službeni list Crne Gore”, br. 073/10 od 10.12.2010, 048/15 od 21.08.2015)
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invaliditetom od plaćanja boravišne takse. Naime, boravišna taksa je novčani 
iznos koji plaća lice koje izvan svog prebivališta koristi usluge smještaja u 
smještajnom objektu u kojem se obavlja turistička ili ugostiteljska djelatnost 
(hotel, motel, pansion, turistički apartman, odmaralište, kamp, planinarski 
dom, soba za iznajmljivanje, plovni objekat nautičkog turizma (brod i jahta sa 
ugrađenim ležajevima koji se koriste za odmor, razonodu, sport i rekreaciju, 
izletničke ture i krstarenja) i svi drugi objekti u kojima se pružaju usluge sm-
ještaja. Boravišna taksa se utvrđuje u rasponu od 0,10 eura do 1,00 eura.Visinu 
boravišne takse određuju pojedine opštine svojim propisima.

Boravišna taksa za plovne objekte plaća se u paušalnom iznosu u za-
visnosti od vremenskog perioda boravka turista na plovnim objektima i 
dužine plovnog objekta u rasponu od 5,00 eura do 150,00 eura i utvrđuje je 
Vlada Crne Gore.

Boravišnu taksu ne plaćaju (pored drugih utvrđenih kategorija) lica sa 
teškim čulnim i tjelesnim smetnjama (slijepi, gluvi, distrofičari i dr) a ni lica 
upućena na banjska i klimatska liječenja, odnosno specijalizovanu rehabil-
itaciju od nadležne ljekarske komisije. Ova lica ne plaćaju boravišnu taksu 
ako podnesu dokaz o ispunjavanju uslova utvrđenih u istom stavu (članska 
karta, potvrda škole, ljekara, ljekarski uput i dr.).

2.3.	 Pristupačnost informacija
Propisima koji se odnose na turizam i ugostiteljstvo se ne tretira na bliži 

način pružanje informacija licima sa invaliditetom u vezi sa ugostiteljskim i tur-
ističkim uslugama. Propisi koji regulišu izgradnju objekata (Zakon o planiranju 
prostora i izgradnji objekata i Pravilnik o bližim uslovima i načinu prilagođa-
vanja objekata za pristup i kretanje lica smanjene pokretljivosti i lica sa in-
validitetom) predviđaju obavezu označavanja objekata Brajevim pismom i 
zvučnim signalima, ali se to ne odnosi na usluge koje ne predviđaju korišćenje 
objekata odnosno uopšte informacije o turističkoj i ugostiteljskoj ponudi. 

Dakle, u propisima koji se odnose na turizam i ugostiteljstvo nisu dovol-
jno konkretizovane smjernice Konvencije koje se odnose na obavezu 
pružanja licima sa invaliditetom informacija namijenjenih opštoj javnosti 
na blagovremen način i bez dodatnih troškova po lica sa invaliditetom u 
pristupačnim formatima i tehnologijama primjerenim različitim vrstama 
invalidnosti, odnosno pružanje informacija u pristupačnim formatima koje 
lica sa invaliditetom mogu koristiti.

I u ovom slučaju se može primjeniti opšta zaštita od diskriminacije u sk-
ladu sa Zakonom o zabrani diskriminacije i Zakonom o zabrani diskriminaci-
je lica sa invaliditetom.
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2.4.	 Pristupačnost javnog saobraćaja i javnog prevoza
Za razliku od pristupačnosti usluga i informacija, pristupačnost javnog 

saobraćaja i javnog prevoza je u velikoj mjeri detaljno regulisana i usklađe-
na sa Konvencijom i Zakonom o zabrani diskriminacije lica sa invaliditetom.

2.4.1.	Saobraćajna infrastruktura
Propisima koji regulišu izgradnju objekata (Zakon o planiranju prostora 

i izgradnji objekata i Pravilnik o bližim uslovima i načinu prilagođavanja ob-
jekata za pristup i kretanje lica smanjene pokretljivosti i lica sa invaliditetom) 
su propisani standardi izgradnje pristupačne saobraćajne infrastrukture  (tro-
toari, pješački prelazi, stajališta i peroni, parking mjesta...). 

2.4.2.	Kretanje uz pomoć psa vodiča/pomagača
Zakonom o kretanju lica sa invaliditetom uz pomoć psa pomagača uređu-
je se, osim prava pristupa javnim mjestima, i pravo lica sa invaliditetom da 
sa psom pomagačem koristi prevozna sredstva u drumskom, željezničkom, 
pomorskom i vazdušnom saobraćaju uključujući i zadržavanje na svim 
prostorima koji su predviđeni za putnike.

2.4.3.	Drumski saobraćaj
Zakonom o prevozu u drumskom saobraćaju14 predviđeno je i da au-

tobuska stanica mora da ispunjava i uslove utvrđene zakonom kojim je 
uređena izgradnja objekata koji se odnose na pristup i kretanje lica sman-
jene pokretljivosti i lica sa invaliditetom. Istim zakonom je predviđeno da se 
posebnim linijskim međugradskim prevozom obavlja prevoz i lica sa inva-
liditetom i putnika kojima je potrebna posebna medicinska njega. 

Pravilnikom o posebnim uslovima za vozila kojima se obavlja javni 
prevoz u drumskom saobraćaju i prevoz za sopstvene potrebe15 je prop-
isano da je putničko vozilo za auto – taksi prevoz, putničko vozilo za šatl 
prevoz i putničko vozilo za limo servis prilagođeno licima sa invaliditetom 
je vozilo koje je opremljeno sa platformom za olakšan ulazak i izlazak lica 
sa invaliditetom, kao i opremom za bezbjedan prevoz tih lica. Takođe pred-
viđeno je i da autobus može da bude opremljen i sa platformom za olakšan 
ulazak i izlazak lica sa invaliditetom, kao i opremom za bezbjedan prevoz tih 

14 (“Službeni list Crne Gore”, br. 071/17 od 31.10.2017, 067/19 od 11.12.2019)
15 (“Službeni list Crne Gore”, br. 012/21 od 05.02.2021)
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lica, u kom slučaju gradski i prigradski autobus treba da ima slobodan pros-
tor dimenzija 140 cm x 90 cm u dijelu najbližem ulazu u vozilo, odnosno 
platformi za olakšan ulazak i izlazak lica sa invaliditetom. U dijelu autobusa 
koji je najpogodniji za ulazak putnika treba da budu predviđena najmanje 
dva sjedišta namijenjena licima sa invaliditetom.

Pravilima o opštim uslovima prevoza u linijskom drumskom saobraća-
ju16 je predviđeno da se vozne karte izdaju svim putnicima pod jednakim 
uslovima, ali da izuzetno lica sa invaliditetom i druge ranjive kategorije lica 
imaju pravo kupovine vozne karte preko reda, kao i prednost pri ulasku i 
izlasku iz autobusa i pružanje pomoći od strane voznog osoblja ovoj kate-
goriji putnika. 

Međutim, istim Pravilima je propisano da prevoznik ima pravo da sa put-
nikom ugovori posebnu naknadu, veću od utvrđene cijene prevoza putnika 
i prtljaga, u slučajevima kada vrši prevoz povrijeđenih i lica sa invaliditetom, 
čiji prevoz zahtijeva korišćenje više sjedišta i posebnu njegu pratioca. Ovom 
odredbom se direktno krši Zakon o zabrani diskriminacije lica sa invalid-
itetom i to odredba kojom je propisano da diskriminaciju predstavlja pov-
ećanje cijene javnih i privatnih dobara i usluga usljed uvećanih troškova 
neposredno proisteklih iz pružanja javnih i privatnih dobara i usluga licu ili 
grupi lica sa invaliditetom.

Pravilima o opštim uslovima prijema i otpreme autobusa i putnika na 
autobuskim stanicama17 je predviđeno takođe da se vozna karta prodaje 
svim putnicima pod jednakim uslovima i dokaz je o zaključenom ugovoru 
o prevozu ali da izuzetno, lica sa invaliditetom imaju pravo kupovine karte 
preko reda. Lice koje upravlja autobuskom stanicom obezbjeđuje licima sa 
invaliditetom pomoć pri ulasku, kretanju i izlasku sa autobuske stanice, ula-
sku i izlasku iz autobusa, ukrcaju i iskrcaju prtljaga i uvođenju psa vodiča u 
autobus. Lice koje upravlja autobuskom stanicom određuje mjesto na ko-
jem lica sa invaliditetom mogu prijaviti svoj dolazak i zatražiti pomoć.

Zakonom o ugovorima o prevozu u drumskom saobraćaju18 je posebno 
regulisan prevoz lica sa invaliditetom pa je propisano da prevoznik ne smije 
da odbije izdavanje rezervacije i vozne karte i prevoz lica sa invaliditetom, 
osim u slučaju da vozilo konstrukcijski nije pogodno za jednostavan i bezb-
jedan ulazak, izlazak i prevoz lica sa invaliditetom.

Lice sa invaliditetom može da ima pratnju lica koje će mu pružiti neo-
phodnu pomoć prilikom ulaska, izlaska i prevoza. Za lice u pratnji prevoz 

16 (“Službeni list Crne Gore”, br. 019/19 od 29.03.2019)
17 (“Službeni list Crne Gore”, br. 019/19 od 29.03.2019)
18 (“Službeni list Crne Gore”, br. 053/09 od 07.08.2009, 036/13 od 26.07.2013)
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je besplatan i obezbjediće mu se mjesto pored lica sa invaliditetom ako to 
omogućava konstrukcija vozila.

Takođe, predviđeno je da prevoznik odgovara za štetu nastalu zbog 
gubitka ili oštećenja opreme lica sa invaliditetom (invalidska kolica i druga 
oprema za kretanje), do iznosa troškova nabavke izgubljene opreme ili po-
pravke oštećene opreme.

Zakonom o povlastici na putovanje lica sa invaliditetom19  predviđe-
no je da lica sa invaliditetom, kao i pratioci lica sa invaliditetom, imaju 
pravo na povlastice u javnom drumskom i željezničkom prevozu na teri-
toriji Crne Gore, koje se mogu koristiti i za turistička putovanja. Povlasti-
cu predstavlja naknada novčanih sredstava u visini vozne karte.

Ovo pravo uključuje dvanaest putovanja u drumskom i željezničkom sao-
braćaju, u toku kalendarske godine.Pravo na povlasticu na putovanje ima 
korisnik lične invalidnine, korisnik dodatka za njegu i pomoć i djeca i mladi 
koji su ostvarili pravo na pomoć za vaspitanje i obrazovanje djece i mladih sa 
posebnim obrazovnim potrebama, u skladu sa Zakonom o socijalnoj i dječjoj 
zaštiti20 i korisnik njege i pomoći drugog lica, koji je to pravo ostvario u skladu 
sa Zakonom o penzijskom i invalidskom osiguranju.21 

Naknada novčanih sredstava licu sa invaliditetom i njegovom pratiocu, 
obezbjeđuje se i kad koristi putnički automobil, u visini cijene vozne karte i 
takse za putarinu. 

Zakonom o putevima22 je propisano da naknadu za upotrebu javnog 
puta, njegovog dijela ili putnog objekta (putarina ili korisnička naknada) 
ne plaća se za vozila koja su obilježena znakom pristupačnosti u skladu sa 

19 �(“Službeni list Crne Gore”, br. 080/08 od 26.12.2008, 040/11 od 08.08.2011, 010/15 od 
10.03.2015, 050/17 od 31.07.2017)

20 �(“Službeni list Crne Gore”, br. 027/13 od 11.06.2013, 001/15 od 05.01.2015, 042/15 od 
29.07.2015, 047/15 od 18.08.2015, 056/16 od 23.08.2016, 066/16 od 20.10.2016, 001/17 
od 09.01.2017, 031/17 od 12.05.2017, 042/17 od 30.06.2017, 050/17 od 31.07.2017, 
059/21 od 04.06.2021, 145/21 od 31.12.2021, 145/21 od 31.12.2021)

21 �(“Službeni list Republike Crne Gore”, br. 054/03 od 29.09.2003, 039/04 od 09.06.2004, 
061/04 od 07.10.2004, 079/04 od 23.12.2004, 081/04 od 30.12.2004, 029/05 od 09.05.2005, 
014/07 od 12.03.2007, 047/07 od 07.08.2007, “Službeni list Crne Gore”, br. 012/07 od 
14.12.2007, 013/07 od 18.12.2007, 079/08 od 23.12.2008, 014/10 od 17.03.2010, 078/10 
od 29.12.2010, 034/11 od 12.07.2011, 039/11 od 04.08.2011, 040/11 od 08.08.2011, 
066/12 od 31.12.2012, 036/13 od 26.07.2013, 038/13 od 02.08.2013, 061/13 od 
30.12.2013, 006/14 od 04.02.2014, 060/14 od 31.12.2014, 060/14 od 31.12.2014, 010/15 
od 10.03.2015, 044/15 od 07.08.2015, 042/16 od 11.07.2016, 055/16 od 17.08.2016, 
080/20 od 04.08.2020, 145/21 od 31.12.2021, 145/21 od 31.12.2021)

22 (“Službeni list Crne Gore”, br. 082/20 od 06.08.2020)
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Zakonom o bezbjednosti saobraćaja na putevima23. Lice sa 80% ili više pro-
cenata tjelesnog oštećenja ili tjelesnog invaliditeta, odnosno lice kod kojeg 
je usljed tjelesnog oštećenja ili tjelesnog invaliditeta utvrđena nesposob-
nost donjih ekstremiteta od 60% ili više procenata, može obilježiti vozilo u 
kojem se prevozi znakom pristupačnosti. Znakom pristupačnosti može biti 
obilježeno i vozilo udruženja ovih lica i ustanova socijalne i dječje zaštite.

Znak pristupačnosti izdaje organ lokalne uprave nadležan za poslove 
saobraćaja (obično sekretarijat pri određenoj opštini) i ne smije se davati na 
korišćenje drugim licima.

Ministarstvo saobraćaja i pomorstva Crne Gore, nadležni organ lokalne 
samouprave, odnosno privredno društvo koje upravlja putem izdaje pot-
vrdu o oslobađanju plaćanja naknade na zahtjev lica koji posjeduje znak 
pristupačnosti.

2.4.4.	Željeznički saobraćaj
Zakonom o ugovornim odnosima u željezničkom saobraćaju24 je propisa-

no da je prevoznik ili naručilac prevoza, odnosno lice koje vrši prodaju karata, 
obavezno da pruža informacije licima sa invaliditetom ili licima sa smanjen-
om pokretljivošću o pristupu željezničkom prevozu, uslovima za pristup i ko-
rišćenje željezničkih voznih sredstava, kao i o drugim sadržajima u vozu.

Takođe, prevoznik i upravljač infrastrukture dužni su da licima sa inva-
liditetom ili licima sa smanjenom pokretljivošću, bez naknade, obezbijede 
potrebnu pomoć radi pristupa i korišćenja željezničkih voznih sredstava.
Ukoliko je prevoznik ili upravljač infrastrukture odgovoran za cijeli ili djelim-
ični gubitak ili štetu na opremi za kretanje ili ostaloj posebnoj opremi koju 
koriste lica sa invaliditetom ili lica sa smanjenom pokretljivošću, dužan je da 
nastalu štetu u potpunosti naknadi.

Zakon o bezbjednosti, organizaciji i efikasnosti željezničkog prevoza25 
predviđa da se na željezničkim stanicama i stajalištima pristupi vozovima 
za prevoz putnika izvode tako da omogućavaju što lakši pristup putnicima 
i licima sa invaliditetom.

Pravilnikom o unutrašnjem redu u željezničkom saobraćaju26 je predviđeno 
da u slučaju spora oko sjedišta, ako u vozu ima još slobodnih mjesta, prednost 

23 �(“Službeni list Crne Gore”, br. 033/12 od 28.06.2012, 058/14 od 29.12.2014, 014/17 od 
03.03.2017, 066/19 od 06.12.2019)

24 (“Službeni list Crne Gore”, br. 041/10 od 23.07.2010)
25 (“Službeni list Crne Gore”, br. 001/14 od 09.01.2014, 006/14 od 04.02.2014)
26 (“Službeni list Crne Gore”, br. 050/17 od 31.07.2017)
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imaju lica sa rezervacijom, lica sa invaliditetom, majke sa djecom, bolesna i stara 
lica. Pri tome, ako su u vozu predviđena posebna sjedišta - odjeljak ili kola za 
određenu kategoriju putnika, njih mogu koristiti samo ti putnici, a ako takvih 
putnika nema, ta mjesta mogu zauzeti i drugi putnici.

2.4.5.	Vazdušni saobraćaj 
Zakon o vazdušnom saobraćaju27 propisuje da pružalac usluga prihvata i 

otpreme putnika (aerodrom) je dužan da putnicima sa invaliditetom i sa sman-
jenom pokretljivošću pruža usluge na način koji tim licima omogućava da se 
pod jednakim uslovima i bez diskriminacije prevoze u vazdušnom saobraćaju.

Zakon o obligacionim odnosima i osnovama svojinsko-pravnih odnosa 
u vazdušnom saobraćaju28 predviđa da lica sa invaliditetom ili lica smanjene 
pokretljivosti, koja koriste ili namjeravaju da koriste usluge vazdušnog prevo-
za putnika po dolasku, odlasku ili tranzitu kroz aerodrom kada se aerodrom 
nalazi na teritoriji Crne Gore imaju pravo na pomoć.

2.4.5.1.	 �Zabrana uskraćivanja prevoza lica 
sa invaliditetom ili lica smanjene pokretljivosti

Vazdušni prevoznik, njegov zastupnik ili organizator putovanja, licu sa in-
validitetom ili licu smanjene pokretljivosti ne smiju odbiti prihvat rezervacije 
za let čije je polazište ili odredište aerodrom na teritoriji Crne Gore ili ukrcaj na 
aerodrom na teritoriji Crne Gore, ako imaju putnu kartu i rezervaciju.

Izuzetno, vazdušni prevoznik, njegov zastupnik ili organizator putovan-
ja može licu sa invaliditetom ili licu smanjene pokretljivosti odbiti prihvat 
rezervacije ili ukrcaj zbog invaliditeta ili smanjene pokretljivosti iz sigurnos-
nih razloga ili ako veličina vazduhoplova ili njegovih vrata fizički onemo-
gućava ukrcaj ili prevoz lica sa invaliditetom ili lica smanjene pokretljivosti.

U slučaju da vazdušni prevoznik, njegov zastupnik ili organizator puto-
vanja odbije da prihvati rezervaciju, dužan je da uloži napor i da licu sa in-
validitetom ili licu smanjene pokretljivosti predloži drugu prihvatljivu mo-
gućnost prevoza.

Lice sa invaliditetom ili lice smanjene pokretljivosti kojem je odbijen 

27 �(“Službeni list Crne Gore”, br. 030/12 od 08.06.2012, 030/17 od 09.05.2017, 082/20 od 
06.08.2020)

28 �(“Službeni list Crne Gore”, br. 018/11 od 01.04.2011, 046/14 od 31.10.2014, 043/18 od 
03.07.2018)
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ukrcaj zbog invaliditeta ili smanjene pokretljivosti i lica koja ga prate29, ima-
ju pravo na vraćanje prevoznine ili preusmjeravanje, ako su ispunjeni sig-
urnosni zahtjevi za preusmjeravanje ili povratni let.

Vazdušni prevoznik ili njegov zastupnik dužan je da na odgovarajući 
način i na crnogorskom jeziku i jezicima na kojima su dostupne informacije 
ostalim putnicima, obezbijedi dostupnost sigurnosnih pravila koja se prim-
jenjuju na prevoz lica sa invaliditetom ili lica smanjene pokretljivosti kao 
i ograničenja koja se odnose na njihov prevoz ili na prevoz pomagala za 
kretanje zbog veličine vazduhoplova.

Ako vazdušni prevoznik, njegov zastupnik ili organizator putovanja odbi-
je da prihvati rezervaciju lica sa invaliditetom ili lica smanjene pokretljivosti 
i zatraži pratnju za to lice, dužan je da lice sa invaliditetom ili lice smanjene 
pokretljivosti odmah obavijesti o razlozima za odbijanje i traženje pratnje.

2.4.5.2.	 Određivanje mjesta dolaska i polaska
Menadžment aerodroma, u saradnji sa korisnicima aerodroma odnosno 

odborom korisnika aerodroma i organizacijama koje zastupaju prava lica sa 
invaliditetom ili lica smanjene pokretljivosti, u skladu sa lokalnim uslovima, 
dužan je da odredi mjesta dolaska i odlaska unutar granica aerodroma ili u 
zgradama i izvan zgrada terminala, koja je pod nadzorom menadžmenta aero-
droma, na kojima lica sa invaliditetom ili lica smanjene pokretljivosti mogu lako 
da najave dolazak na aerodrom i zahtijevaju pomoć. Ova mjesta moraju biti jas-
no označena, sa osnovnim informacijama o aerodromu u pristupačnom obliku.

2.4.5.3.	 Prosljeđivanje zahtjeva za pomoć
Vazdušni prevoznici, njihovi zastupnici i organizatori putovanja dužni 

su da na svim svojim prodajnim mjestima, uključujući telefonsku i internet 
prodaju, obezbijede prijem zahtjeva za pomoć lica sa invaliditetom ili lica 
smanjene pokretljivosti.

Ako vazdušni prevoznik, njegov zastupnik ili organizator putovanja 
primi zahtjev za pomoć, najkasnije 48 sati prije objavljenog vremena po-
laska leta, dužan je da zahtjev, najkasnije 36 sati prije objavljenog vremena 
polaska leta, dostavi:

29 �U slučaju odbijanja rezervacije ili ukrcaja lica sa invaliditetom ili lica smanjene 
pokretljivosti iz sigurnosnih razloga, vazdušni prevoznik, njegov zastupnik ili 
organizator putovanja može zahtijevati da lice sa invaliditetom ili lice smanjene 
pokretljivosti prati drugo lice koje je sposobno da mu pruži potrebnu pomoć.
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�� menadžmentima aerodroma odlaska, dolaska i tranzita; i
�� �stvarnom vazdušnom prevozniku ako rezervacije nije primio taj 

prevoznik, osim ako u vrijeme primanja zahtjeva za pomoć nije 
poznat identitet stvarnog prevoznika, kada se zahtjev prosljeđuje 
što je prije moguće.

2.4.5.4.	 Pomoć na aerodromima
Kada lice sa invaliditetom ili lice smanjene pokretljivosti stigne na aero-

drom radi putovanja, menadžment aerodroma dužan je da mu pruži pomoć, 
tako da se lice može ukrcati na let za koji ima rezervaciju pod uslovom da je 
vazdušni prevoznik, njegov zastupnik ili organizator putovanja obaviješten o 
posebnim potrebama lica za takvom vrstom pomoći, najkasnije 48 sati prije 
objavljenog vremena polaska leta. Obavještenje se odnosi i na povratni let 
ako su odlazni i povratni letovi ugovoreni sa istim vazdušnim prevoznikom.

Ako lice sa invaliditetom ili lice smanjene pokretljivosti koristi pomoć 
psa vodiča o tome se obavještava vazdušni prevoznik, njegov zastupnik ili 
organizator putovanja.

Ako je lice sa invaliditetom ili lice smanjene pokretljivosti u tranzitu kroz 
aerodrom na teritoriji Crne Gore ili ga vazdušni prevoznik ili organizator 
putovanja premjesti sa leta za koji ima rezervaciju na drugi let, menadž-
ment aerodroma dužan je da pruži pomoć da se lice ukrca na let za koji ima 
rezervaciju.

 Pružena pomoć, što je više moguće, mora da bude prilagođena poseb-
nim potrebama svakog pojedinačnog putnika.

Menadžment aerodroma dužan je da licima sa invaliditetom i licima sman-
jene pokretljivosti obezbijedi pružanje pomoći, bez dodatne naknade.

Menadžment aerodroma koji godišnje ima preko 150.000 prevezenih putni-
ka u komercijalnom vazdušnom saobraćaju u saradnji sa korisnicima aerodro-
ma, odnosno odborom korisnika aerodroma i organizacijama koje zastupaju 
lica sa invaliditetom i lica smanjene pokretljivosti, određuje standarde kvaliteta 
za pomoć i potrebna sredstva za ispunjavanje tih standarda.

Standardi se određuju u skladu sa međunarodnim standardima i kodek-
som ponašanja u odnosu na olakšice za prevoz lica sa invaliditetom ili lica 
smanjene pokretljivosti, a naročito Kodeksom dobrog ponašanja u pružan-
ju usluga zemaljskog opsluživanja licima smanjene pokretljivosti Evropske 
konferencije civilnog vazduhoplovstva.

Standarde kvaliteta menadžment aerodroma objavljuje na svojoj inter-
net stranici.
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2.4.5.5.	 Obaveze vazdušnog prevoznika
Vazdušni prevoznik pruža pomoć licu sa invaliditetom ili licu smanjene 

pokretljivosti, koje odlazi, dolazi ili je u tranzitu kroz aerodrom koji se nalazi 
na teritoriji Crne Gore, bez dodatne naknade ako ispunjava zakonom prop-
isane uslove.

Vazdušni prevoznici i menadžmenti aerodroma dužni su da obezbijede 
stručno osposobljavanje za:
�� �njihove zaposlene uključujući i zaposlena lica sa kojima su zaključili 

ugovore za pružanje neposredne pomoći licima sa invaliditetom ili lici-
ma smanjene pokretljivosti radi zadovoljavanja potreba tih lica;

�� �njihove zaposlene koji rade na aerodromu i koji su u neposrednom kon-
taktu sa putnicima iz oblasti ravnopravnosti lica sa invaliditetom i pod-
izanja svijesti o invalidnosti;

�� �novozaposlene, kao i obnovu i sticanje novih znanja zaposlenih o in-
validnosti.

Ako se invalidska kolica, druga oprema za kretanje ili pomagala izgube ili 
oštete tokom pružanja usluga na aerodromu ili tokom prevoza vazduhop-
lovom putnik ima pravo na naknadu štete u skladu sa ovim zakonom i pot-
vrđenim međunarodnim ugovorom.

Obaveze prema licima sa invaliditetom i licima smanjene pokretljivosti 
utvrđene ovim zakonom ne mogu se ograničiti niti ukinuti.

2.4.5.6.	 Pomoć menadžmenta aerodroma
Pomoć menadžmenta aerodroma se sastoji u pružanju pomoći i obez-

bijeđenju drugih potrebnih mjera da bi se licima sa invaliditetom ili licima 
smanjene pokretljivosti omogućilo:
�� da obavijeste o svom dolasku na aerodrom i zatraže pomoć;
�� kretanje od označenog mjesta do pulta za prijavu putnika na let;
�� da se prijave na let i da prijave prtljag;
�� �da nastave kretanje od pulta za prijavu putnika na let do vazduhoplova i 

kontrolu za izlazak iz države, carinsku kontrolu i bezbjedonosni pregled;
�� �ukrcavanje u vazduhoplov pomoću lifta, invalidskih kolica i pružanje 

druge odgovarajuće potrebne pomoći;
�� da nastave kretanje od vrata vazduhoplova do svog sjedišta;
�� �da odloži prtljag na određenom mjestu u vazduhoplovu i preuzme prtl-

jag iz vazduhoplova;
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�� da nastavi kretanje od svog sjedišta do vrata vazduhoplova;
�� �iskrcavanje iz vazduhoplova pomoću lifta, invalidskih kolica, i pružanje 

druge odgovarajuće potrebne pomoći;
�� �da nastavi kretanje od vazduhoplova do prostora za preuzimanje prtl-

jaga i preuzimanje prtljaga i druge obaveze vezane za ulazak u državu i 
carinsku kontrolu;

�� �da nastavi kretanje od prostora za preuzimanje prtljaga do određenog 
mjesta;

�� �da stigne na povezane letove kada su u tranzitu i da mu se obezbijedi 
potrebna pomoć u kontrolisanoj i nadziranoj zoni aerodroma, kao i na 
terminalima i između njih po potrebi;

�� pristupanje toaletnom prostoru po potrebi

Ako lice sa invaliditetom ili lice smanjene pokretljivosti ima pratnju dru-
gog lica koje mu pomaže, na zahtjev tog lica, menadžment aerodroma dužan 
je da obezbijedi potrebnu pomoć na aerodromu i pri ukrcaju i iskrcaju.

Menadžment aerodroma takođe je dužan da:
�� �pruža usluge zemaljskog opsluživanja sa cjelokupnom potrebnom 

opremom za kretanje, uključujući i električna invalidska kolica, ukoliko 
je obaviješten najkasnije 48 sati prije leta i ako ne postoje prostorna 
ograničenja u vazduhoplovu i ako su ispunjeni uslovi utvrđeni prop-
isom za prevoz opasnih materija.

�� �da obezbijedi privremenu zamjenu za oštećenu ili izgubljenu opremu za 
kretanje, koja ne mora da bude identična kao oštećena ili izgubljena oprema.

�� da dozvoli korišćenje psa vodiča, po potrebi.
�� da obezbijedi da podaci o letu budu dostupni tim licima.

2.4.5.7.	 Pomoć vazdušnog prevoznika
Vazdušni prevoznik dužan je da omogući prevoz psa vodiča u kabini 

vazduhoplova.
Vazdušni prevoznik dužan je da:
�� �omogući pored medicinske opreme, prevoz najviše dva komada opreme 

za kretanje po jednom licu sa invaliditetom ili licu smanjene pokretlji-
vosti, uključujući električna invalidska kolica, pod uslovom da je obavi-
ješten najkasnije 48 sati prije leta i da ne postoje prostorna ograničenja 
u vazduhoplovu i da su ispunjeni uslovi utvrđeni propisom za prevoz 
opasnih materija.



PRISTUPAČAN TURIZAM ZA LICA SA INVALIDITETOM 25

�� dužan je da obezbijedi da podaci o letu budu dostupni tim licima.
�� �na zahtjev lica sa invaliditetom ili lica smanjene pokretljivosti, dužan je 

da preduzme potrebne mjere koje se odnose na razmještaj sjedišta, radi 
prilagođavanja potreba tih lica, vodeći računa o sigurnosnim zahtjevi-
ma i raspoloživosti.

��  dužan je da omogući pristup toaletnom prostoru po potrebi.
�� �Ako lice sa invaliditetom ili lice smanjene pokretljivosti ima pratnju dru-

gog lica koje mu pomaže, vazdušni prevoznik dužan je po mogućnos-
ti da licu u pratnji obezbijedi sjedište pored lica sa invaliditetom ili lica 
smanjene pokretljivosti.
Nadzor nad primjenom odredaba zakona koje se odnose na prava lica 

sa invaliditetom ili lica smanjene pokretljivosti, vrši Agencija za civilno 
vazduhoplovstvo Crne Gore.

Kršenje navedenih obaveza povlači prekršajnu odgovornost u skladu sa 
Zakonom o obligacionim odnosima i osnovama svojinsko-pravnih odnosa 
u vazdušnom saobraćaju.

2.4.6.	 Pomorski saobraćaj i saobraćaj  
	 u unutrašnjim vodama

Zakon o pravima putnika u pomorskoj i unutrašnjoj plovidbi30 propisu-
je da prevoznik, putnička agencija i organizator putovanja ne smiju licu sa 
invaliditetom ili licu smanjene pokretljivosti odbiti zahtjev za rezervaciju ili 
izdavanje putne karte i ukrcaj na brod.

Rezervacija i putna karta licima sa invaliditetom i licima smanjene 
pokretljivosti izdaje se pod istim uslovima koji važe za sve ostale putnike, 
bez plaćanja dodatnih naknada.

2.4.6.1.	 Odbijanje zahtjeva za rezervaciju i ukrcaj na brod
Izuzetno, prevoznik, putnička agencija ili organizator putovanja može 

odbiti licu sa invaliditetom i licu smanjene pokretljivosti zahtjev za rezer-
vaciju ili izdavanje putne karte, odnosno ukrcaj na brod:
�� �iz sigurnosnih razloga utvrđenih međunarodnim ugovorima i drugim 

propisima i ispunjavanja zahtjeva sigurnosti plovidbe broda koje ut-
vrđuje organ uprave nadležan za pomorsku sigurnost;

�� �kada zbog konstrukcije putničkog broda ili lučke infrastrukture i opreme, 

30 (“Službeni list Crne Gore”, br. 076/20 od 28.07.2020)
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nije moguće obaviti ukrcaj, iskrcaj ili prevoz lica sa invaliditetom i lica 
smanjene pokretljivosti, na siguran i operativno izvodljiv način.
U ovom slučaju prevoznik, putnička agencija ili organizator putovanja, 

dužan je da u mjeri koliko je to moguće, pruži licu sa invaliditetom ili licu 
smanjene pokretljivosti, prihvatljivu alternativnu vrstu prevoza u putnič-
kom saobraćaju ili na kružnim putovanjima istog prevoznika.

U slučaju odbijanja rezervacije ili izdavanja putne karte licu sa invalid-
itetom ili licu smanjene pokretljivosti koje ima rezervaciju ili putnu kartu, 
kao i licu u pratnji, prevoznik, putnička agencija ili organizator putovanja 
dužan je da:
�� �izvrši povraćaj novca u roku od sedam dana u gotovini ili na drugi odgo-

varajući način u cjelokupnom iznosu kupljene putne karte za dio puta 
koji nije izvršen i za izvršene djelove puta kada putovanje više ne služi 
svrsi u odnosu na putnikov prvobitni plan putovanja;

�� obezbijedi najraniji mogući povratni prevoz do mjesta polaska:
a.	 �preusmjeravanjem do konačnog odredišta u skladu sa ugovorom 

o prevozu, kada je to najranije moguće, bez dodatnih troškova, ili
b.	�preusmjeravanjem do konačnog odredišta u skladu sa ugovorom 

o prevozu, na neki kasniji datum koji odgovara putniku.
U slučaju preusmjeravanja do alternativne luke, prevoznik je dužan 

da snosi troškove prevoza putnika iz alternativne luke do luke za koju je 
napravljena rezervacija.

Prevoznik, putnička agencija ili organizator putovanja može, ukoliko je to 
potrebno radi sigurnosti plovidbe, zahtijevati da lice sa invaliditetom ili lice 
smanjene pokretljivosti prati drugo lice, koje je sposobno da licu sa invalid-
itetom ili licu smanjene pokretljivosti pruži potrebnu pomoć (lice u pratnji).

Prevoz lica u pratnji je besplatan.
U slučaju odbijanja rezervacije ili izdavanja putne karte prevoznik, putnič-

ka agencija ili organizator putovanja dužan je da u prihvatljivoj formi obav-
ještenja obavijesti lice sa invaliditetom odnosno lice smanjene pokretljivosti 
o odbijanju rezervacije, izdavanja ili drugačijeg obezbjeđivanja putne karte, 
odnosno ukrcaja na brod u roku od pet radnih dana od dana podnošenja 
zahtjeva za rezervaciju ili izdavanje putne karte, odnosno ukrcaj na brod.

2.4.6.2.	 Dostupnost brodu i obavještavanje
Prevoznik i operator terminala, dužni su da licu sa invaliditetom ili licu 

smanjene pokretljivosti i licu u pratnji obezbijede odgovarajuće sigurnosne 
uslove za prilaz brodu.
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Prevoznik i operator terminala, dužni su da, na zahtjev organizacija koje 
zastupaju lica sa invaliditetom ili lica smanjene pokretljivosti, objave u pri-
hvatljivoj formi obavještenja sigurnosne uslove na jezicima na kojima se 
obavještavaju svi putnici.

Organizator putovanja, prilikom organizovanja paket aranžmana za 
prevoz putnika, dužan je da u prihvatljivoj formi obavještenja upozna lice 
sa invaliditetom ili lice smanjene pokretljivosti, kao i lice u pratnji sa uslovi-
ma za prilaz brodu.

Prevoznik, putnička agencija i organizator putovanja, dužni su da u prih-
vatljivoj formi obavještenja obezbijede informacije o uslovima prevoza put-
nika uključujući on-line rezervacije i informacije, kao i uslove za prilaz brodu 
za prevoz lica sa invaliditetom ili lica smanjene pokretljivosti i lica u pratnji.

Prevoznik, putnička agencija i organizator putovanja, dužni su da na 
zahtjev lica sa invaliditetom ili lica smanjene pokretljivosti kojem je potreb-
na pomoć izdaju pisanu potvrdu da je pomoć obezbijeđena.

2.4.6.3.	 Pravo na pomoć u lukama i na brodu
Prevoznik i operator terminala, dužni su da licu sa invaliditetom ili licu 

smanjene pokretljivosti obezbijede besplatnu pomoć u lukama prema nji-
hovim potrebama, koja se odnosi na prilaz, ukrcaj, iskrcaj i boravak na brodu.

Pomoć koja se odnosi na prilaz, ukrcaj, iskrcaj i boravak na brodu podra-
zumjeva pomoć za:

   - prijavu dolaska u lučki terminal, ako je to moguće;
   - kretanje od ulaza do mjesta za prijavu, ako postoji ili do broda;
   - �prijavu prtljaga odnosno dolaska do mjesta za prijavu, ako postoji ili 

do broda;
   - ukrcaj na brod, putem dizalica, invalidskih kolica ili na drugi način;
   - �smještaj lica sa invaliditetom ili lica smanjene pokretljivosti i smještaj 

i preuzimanje prtljaga;
   - kretanje od mjesta smještaja do mjesta iskrcaja sa broda;
   - iskrcaj sa broda, putem dizalica, invalidskih kolica ili na drugi način;
   - prihvat prtljaga i prolazak carinskih i graničnih kontrola;
   - �kretanje od prostora za preuzimanje prtljaga ili za iskrcaj do označenog 

izlaza;
   - pristup toaletnim prostorijama.
Ako licu sa invaliditetom ili licu smanjene pokretljivosti pomoć pruža lice u 

pratnji, na zahtjev tog lica prevoznik i operator terminala, dužni su da mu pruže 
pomoć, kod ukrcaja i iskrcaja i pri rukovanju opremom za kretanje, uključu-
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jući i korišćenje električnih invalidskih kolica, privremenu zamjenu oštećene 
ili izgubljene opreme za kretanje, kao i brigu o psima pomagačima, kada je to 
neophodno i pružanje odgovarajućih obavještenja za ukrcaj i iskrcaj.

Prevoznik je dužan da licu sa invaliditetom ili licu smanjene pokretljivosti 
obezbijedi besplatnu pomoć na brodu prema njihovim potrebama.

Pomoć na brodu odnosi se na:
−	 prevoz pasa pomagača na brodu shodno propisima države zastave 

broda;
−	 prevoz medicinske opreme i opreme za kretanje potrebne licu sa in-

validitetom ili licu smanjene pokretljivosti;
−	 davanje informacija o putovanju;
−	 ispunjavanje zahtjeva licu sa invaliditetom ili licu smanjene pokretlji-

vosti u pogledu smještaja u mjeri koliko je to izvodljivo i bezbjedno;
−	 kretanje do toaletnih prostorija;
−	 smještaj lica u pratnji u neposrednoj blizini lica sa invaliditetom ili lica 

smanjene pokretljivosti.
−	 Način obezbjeđivanja pomoći	
Sva navedena pomoć obezbjeđuje se ako:
−	 je prevoznik ili operator terminala, na bilo koji način obaviješten na-

jmanje 48 sati prije ukrcaja na brod, ako nije dogovoren kraći rok;
−	 se lice sa invaliditetom ili lice smanjene pokretljivosti prijavi u luci ili 

na određeno mjesto u vrijeme koje prevoznik odredi u pisanoj formi 
najkasnije 60 minuta prije objavljenog vremena ukrcaja, a ako nije 
određeno vrijeme ukrcaja, najkasnije 60 minuta prije objavljenog 
vremena polaska broda, ukoliko nije dogovoren kraći rok.

Lice sa invaliditetom ili lice smanjene pokretljivosti prilikom rezervacije ili 
kupovine putne karte dužno je da obavjesti prevoznika o posebnim potrebama 
u odnosu na smještaj, sjedište ili usluge ili o potrebi nošenja medicinske opreme.

Obavještenje se može dostaviti putničkoj agenciji ili organizatoru puto-
vanja kod kojih je kupljena putna karta za jedno ili više putovanja.

Nakon dobijanja obavještenja putniku se izdaje potvrda o prijavljivanju 
potrebe za pružanje pomoći.

Prevoznik i operator terminala dužni su da pruže pomoć licu sa inva-
liditetom ili licu smanjene pokretljivosti za ukrcaj i iskrcaj na i sa broda i u 
slučaju kada obavještenja nijesu dostavljena.

Ako lice sa invaliditetom ili lice smanjene pokretljivosti prati pas po-
magač, pas se smješta sa tim licem pod uslovom da su prevoznik, putnička 
agencija ili organizator putovanja o tome obaviješteni.
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2.4.6.4.	 �Osposobljavanje članova posade za pružanje pomoći 
licima sa invaliditetom ili licima smanjene pokretljivosti

Prevoznik, a po potrebi i operator terminala, dužni su da osposobe čla-
nove posade broda i zaposlene na terminalu, uključujući i druge zaposlene 
na brodu i terminalu za pružanje pomoći licima sa invaliditetom ili licima 
smanjene pokretljivosti, a naročito za:

−	 pružanje pomoći korisnicima invalidskih kolica prilikom kretanja i 
premještanja u i iz kolica;

−	 pružanje pomoći licima sa invaliditetom ili licima smanjene pokretl-
jivosti koji putuju sami ili koji putuju sa psima pomagačima, uključu-
jući i potrebe tih pasa;

−	 pružanje pomoći u pogledu tehnika koje se koriste u pratnji putnika 
sa oštećenjem vida i postupanja sa psima pomagačima, uključujući i 
njihov prevoz;

−	 rukovanje i korišćenje opreme koja se koristi za pomoć licima sa in-
validitetom ili licima smanjene pokretljivosti pri ukrcaju i iskrcaju i 
tokom boravka na brodu;

−	 pružanje prve pomoći.

2.4.6.5.	 �Naknada štete u slučaju gubitka ili oštećenja 
opreme za kretanje

Prevoznik i operator terminala, odgovorni su za štetu u slučaju gubitka 
ili oštećenja opreme potrebne za kretanje ili druge opreme koju koristi lice 
sa invaliditetom ili lice smanjene pokretljivosti, ako je šteta prouzrokovana 
greškom ili nepažnjom prevoznika ili operatora terminala.

Visina naknade štete određuje se u visini vrijednosti opreme, odnosno 
visini troškova popravke opreme, kada je to primjenjivo.

Prevoznik i operator terminala, dužni su da privremeno obezbijede u što 
kraćem roku odgovarajuću zamjenu opreme do isplate naknade štete.

2.4.6.6.	 �Obaveze prevoznika i operatora terminala 
u slučaju otkazivanja ili kašnjenja polaska broda

Prevoznik ili operator terminala dužni su da obezbijede potrebna obavje
štenja u slučaju otkazivanja ili kašnjenja polaska broda u prihvatljivoj formi obav-
ještenja licima sa invaliditetom ili licima smanjene pokretljivosti shodno standar-
du kvaliteta za pomoć licima sa invaliditetom ili licima smanjene pokretljivosti.
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2.4.6.7.	 Pomoć u slučaju otkazanog polaska  
	 ili zakašnjenja u polasku

Prevoznik je dužan da u slučajevima pomoći u slučaju otkazanog po-
laska ili zakašnjenja u polasku posveti posebnu pažnju za potrebe lica sa 
invaliditetom, lica smanjene pokretljivosti i svim licima u pratnji.

3.	 ZAKLJUČCI I PREPORUKE
Unutrašnji propisi u Crnoj Gori kojima se reguliše djelatnost turizma i 

ugostiteljstva u Crnoj Gori su djelimično usklađeni sa UN Konvencijom i Za-
konom o zabrani diskriminacije lica sa invaliditetom. 

U najvećoj mjeri su usklađeni i detaljni propisi koji se odnose na pristu
pačnost objekata, uključujući ugostiteljske i turističke kao i saobraćajne. Tako
đe, propisi kojima je regulisana pristupačnost javnog prevoza su usklađeni i de-
taljno razrađuju prava lica sa invaliditetom i lica sa smanjenom pokretljivošću.

 S druge strane, propisi koji se generalno odnose na pristupačnost ugos-
titeljskih i turističkih usluga (koje ne zavise od pristupačnosti objekata ili 
prevoza) nisu usklađeni ni detaljni u dovoljnoj mjeri. 

Takođe, unutrašnjim propisima  nije u dovoljnoj mjeri zagarantovano 
pravo lica sa invaliditetom u dijelu pristupačnosti informacija turističkih 
usluga, osim ako se radi o informacijama o samim turističkim i ugostitel-
jskim objektima, kao ni obaveza pružaoca usluga da te informacije obezb-
jeđuju na pristupačan način za lica sa invaliditetom.

Iako crnogorsko pravo dopušta direktnu primjenu UN Konvencije i Za-
kona o zabrani diskriminacije lica sa invaliditetom, to u praksi može biti 
teško izvodljivo jer Konvencija sadrži opšte norme  - smjernice koje se, radi 
primjene, moraju precizirati pravnim aktima niže pravne snage dok primje-
na Zakona o zabrani diskriminacije lica sa invaliditetom takođe sadrži u ve-
likoj mjeri opšte norme čija primjena, u situaciji još uvijek oskudne sudske, 
prakse zavisi od slobodnog tumačenja sudskih i inspekcijskih organa. 

Stoga je neophodno, odgovarajućim podzakonskim aktima uz Zakon o 
turizmu i ugostiteljstvu, ili čak posebnim zakonima, regulisati pravo na pris-
tupačnost svim turističkim uslugama licima sa invaliditetom i licima smanjene 
pokretljivosti uz obezbjeđivanje, po potrebi, odgovarajućih pomagala, obuke i 
informisanja turističkog i ugostiteljskog osoblja, kao i pristupačnost informaci-
ja u vezi sa tim uslugama licima sa invaliditetom putem odgovarajućih infor-
macionih i komunikacionih tehnologija i sistema. Takođe, ovi propisi bi trebalo 
da predviđaju i prekršajnu odgovornost za pružaoce usluga u slučaju kršenja.
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II PREGLED RELEVANTNE UPOREDNE 
REGULATIVE - EVROPSKA UNIJA, 
SLOVENIJA I HRVATSKA
1.	 EVROPSKA UNIJA

Evropski akt o pristupačnosti31  koji je stupio na snagu 27.juna 2019 godine 
predstavlja izuzetno značajan dokument koji ima za cilj da unaprijedi funk-
cionisanje unutrašnjeg tržišta pristupačnih proizvoda i usluga, uklanjanjem 
barijera koje stvaraju različita pravila u državama članicama. Evropski akt o 
pristupačnosti je Direktiva, što znači da on postavlja obavezujuće ciljeve za 
pristupačnost, ali sa druge strane prepušta državama članicama Evropske uni-
je odluku o tome na koji način će one te ciljeve ostvariti. Direktiva postavlja 
samo apsolutne minimalne zahtjeve koji moraju biti ispunjeni bez dodatnih 
detalja i instrukcija o tome kako da se nacionalna zakonodavstva država član-
ica usaglase sa ovim zahtjevima. No sa druge strane, zemlje članice mogu da 
usvoje nacionalnu regulativu koja daje više prava i mogućnosti osobama sa in-
validitetom od ove Direktive, ali u svakom slučaju tim propisima  obim tih pra-
va ne smije biti manji od onih propisanih Evropskim aktom o pristupačnosti.

Posebno je važno što su tokom izrade ovog akta bili uključeni i pred-
stavnici biznis sektora kao i organizacija osoba sa invaliditetom koji su pre-
poznali zajedničke koristi i interes od prilagođavanja različitih proizvoda i 
usluga. 

Tako će biznis sektor imati koristi od:
−	 zajedničkih pravila o pristupačnosti u EU koja dovode do smanjenja 

troškova
−	 lakše prekogranične trgovine
−	 više tržišnih mogućnosti za njihove dostupne proizvode i usluge
Sa druge strane, osobe sa invaliditetom i starije osobe imaće koristi od:
−	 dostupnijih proizvoda i usluga na tržištu
−	 pristupačnih proizvoda i usluga po konkurentnijim cijenama
−	 manje prepreka u pristupu transportu, obrazovanju i otvorenom 

tržištu rada
−	 više dostupnih radnih mjesta tamo gdje je potrebno stručno znanje 

o pristupačnosti

31 �www.europarl.europa.eu/doceo/document/A-8-2017-0188-AM-363-363_EN.pdf?redirect 
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Inače, ovi proizvodi i usluge uključuju:
−	 računare i operativne sisteme
−	 Bankomate, mašine za prodaju karata i čekiranja
−	 pametne telefone
−	 TV opremu koja se odnosi na usluge digitalne televizije
−	 telefonske usluge i prateću opremu
−	 pristup audio-vizuelnim medijskim uslugama kao što su televizijsko 

emitovanje i odgovarajuća potrošačka oprema
−	 usluge vezane za vazdušni, autobuski, željeznički i vodni prevoz put-

nika
−	 bankarske usluge
−	 e-knjige
−	 e-trgovina
Uredbom (EZ) br. 1107/2006 Evropskog parlamenta i Savjeta od 5. jula 

2006. o pravima osoba sa invaliditetom i osoba smanjene pokretljivosti u 
vazdušnom saobraćaju32 utvrđuju se pravila zaštite i pružanja pomoći oso-
bama sa invaliditetom ili osobama smanjene pokretljivosti u vazdušnom 
saobraćaju kako bi se ova lica zaštitila od diskriminacije i osigurala im se 
adekvatna pomoć.

Između ostalog, ova Uredba navodi: ‘’Kako bi se osobama sa invaliditetom 
i osobama smanjene pokretljivosti pružile mogućnosti vazdušnog prevoza 
uporedive sa mogućnostima ostalih državljana, treba im u vazdušnim luka-
ma, kao i u avionu pružiti pomoć koja je prilagođena njihovim posebnim 
potrebama zapošljavanjem potrebnog osoblja i korištenjem odgovarajuće 
opreme. U interesu društvenog uključivanja, navedene osobe primaju na-
vedenu pomoć bez doplate’’.

Na ovaj način, a uzimajući u obzir značaj vazdušnog saobraćaja, Evrops-
ka Unija želi da, sem poštovanja ljudskih prava putnika sa invaliditetom, do-
datno poveća i njihovu mobilnost.

Kada je ta mobilnost u pitanju, tu je svakako važna i Uredba (EZ) br. 
1371/2007 Evropskog parlamenta i Savjeta od 23. oktobra 2007 godine o 
pravima i obavezama putnika u željezničkom prometu33.

U ovoj Uredbi stoji sledeće:
‘’Putničke usluge u željezničkom prevozu trebale bi služiti svim državlj-

anima. Dakle, osobe sa invaliditetom i osobe sa smanjenom pokretljivošću, 
bilo radi invalidnosti, dobi ili bilo kojeg drugog razloga, morale bi imati 

32 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=celex:32006R1107 
33 www.eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32007R1371&from=EN 
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mogućnosti putovanja željeznicom primjerene onima drugih državljana. 
Osobe sa invaliditetom i osobe sa smanjenom pokretljivošću imaju, kao i 
svi ostali državljani ista prava slobode kretanja, slobode izbora i nediskrimi-
nacije. Između ostalog, posebnu pažnju treba posvetiti pružanju informaci-
ja osobama sa invaliditetom i osobama sa smanjenom pokretljivošću u vezi 
s dostupnošću željezničkih usluga, uslovima pristupa željezničkim vozilima 
i njihovoj opremi. Kako bi se putnicima sa senzornim oštećenjem pružile 
najbolje informacije o kašnjenjima, treba koristiti vizuelne i zvučne sisteme. 
Osobama sa invaliditetom i osobama sa smanjenom pokretljivošću treba 
omogućiti kupovinu voznih karata u vozu, bez dodatne naknade.’’

Prava putnika sa invaliditetom u autobuskom saobraćaju reguliše Ured-
ba (EU) br. 181/2011 Evropskog parlamenta i Savjeta od 16. februara 2011. o 
pravima putnika u autobuskom prevozu i izmjeni Uredbe (EZ) br. 2006/200434 

Ova Uredba utvrđuje pravila za autobuski saobraćaj, između ostalog i za 
nediskriminaciju te obaveznu pomoći osobama sa invaliditetom i osobama 
smanjene pokretljivosti.

Ova Uredba u Poglavlju III - Prava putnika sa invaliditetom i osoba sman-
jene pokretljivosti, a u članu 9 - pravo na prevoz, navodi:

1.   �Prevoznici, putnički agenti i organizatori putovanja ne smiju odbiti 
prihvatiti rezervaciju, izdati ili drukčije osigurati kartu ili ukrcati osobu 
na temelju invaliditeta ili smanjene pokretljivosti.

2.  �Osobama sa invaliditetom i osobama smanjene pokretljivosti se za 
rezervacije i karte ne zaračunavaju dodatni troškovi.

Takođe, Uredba promoviše da osobe sa invaliditetom i osobe smanjene 
pokretljivosti imaju jednaka prava vezano uz slobodno kretanje, slobodu 
izbora i nediskriminaciju, kao i svi drugi građani. 

Isto tako, shodno ovoj Uredbi, Države članice trebaju nastojati poboljšati 
postojeću infrastrukturu, gdje je to potrebno, kako bi prevoznici mogli osig-
urati pristup osobama sa invaliditetom i osobama smanjene pokretljivosti, 
te im pružiti odgovarajuću pomoć. Kako bi se odgovorilo na potrebe osoba 
sa invaliditetom i osoba smanjene pokretljivosti, osoblje treba biti odgov-
arajuće osposobljeno i u tom cilju je potrebno konsultovati i organizacije 
koje predstavljaju osobe sa invaliditetom ili osobe smanjene pokretljivosti 
te ih uključiti u pripremu sadržaja osposobljavanja u vezi invalidnosti.

Uredba o pravima putnika u autobuskom saobraćaju uključuje i pravo 
na adekvatno informisanje o uslugama prije i za vrijeme putovanja. Stoga, 
sve bitne informacije, koje su osigurane putnicima u autobuskom saobraća-

34 www.eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32011R0181&from=EN 
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ju, treba takođe na zahtjev osigurati i u alternativnim oblicima koji su dos-
tupni osobama sa invaliditetom i osobama smanjene pokretljivosti, kao što 
su veća štampa, jednostavan jezik, Brajevo pismo, elektronske komunikaci-
je dostupne prilagođenom tehnologijom ili audio kasete.

Ova Uredba ima i posebne priloge, PRILOG I. pod nazivom ‘’Pomoć koja 
je osigurana osobama sa invaliditetom i osobama smanjene pokretljivosti’’ i 
PRILOG II - Osposobljavanje u pogledu invaliditeta.

Ovi prilozi detaljno opisuju kakva se pomoć treba osigurati osobama sa 
invaliditetom i osobama smanjene pokretljivosti tokom autobuskog sao-
braćaja a sa druge strane stavljaju akcenat na važnost podizanja svijesti i 
znanja o invaliditetu, prije svega osoblja koje direktno komunicira sa put-
nicima kao i osoblja koje neposredno pomaže osobama s invaliditetom i 
osobama smanjene pokretljivosti.

Osobe sa invaliditetom, koje su državljani država članica EU,  na teritoriji 
Evropske Unije mogu koristiti i Evropsku parking karticu35 koja njenim vlas-
nicima omogućava pristup brojnim pravima i sadržajima za parkiranje.

Što se dostupnosti određenih informacija tiče, tu je posebno važna Di-
rektiva (EU) 2016/2102 Evropskog Parlamenta i Savjeta od 26. oktobra 2016. 
o pristupačnosti internetskih stranica i mobilnih aplikacija tijela javnog sek-
tora36 koja nalaže državama članicama da sve informacije koje njihovi javni 
sektori pružaju preko internet stranica i mobilnih aplikacija učini dostup-
nim svim korisnicima a posebno osobama sa invaliditetom. Na taj način ova 
populacija dobija značajniji pristup uslugama javnog sektora, što će im po-
moći u ostvarivanju i uživanju njihovih prava u čitavoj Evropskoj Uniji, u tom 
smislu posebno prava na slobodno kretanje i boravak na području Unije, na 
slobodu zapošljavanja i na slobodu pružanja usluga.

2.	 SLOVENIJA
Slovenija je postala članica Evropske Unije 2004 godine a Hrvatska 2013 

godine. Tome je prethodio dug proces usklađivanja nacionalnog zakono-
davstva sa evropskim regulativama u svim oblastima pa tako i u oblasti 
poštovanja ljudskih prava osoba sa invaliditetom.

Sa druge strane, Slovenija je ratifikovala UN Konvenciju o pravima lica sa 
invaliditetom 2008 godine a Hrvatska 2007 godine. 

35 �www.europa.eu/youreurope/citizens/travel/transport-disability/parking-card-
disabilities-people/index_en.htm 

36 www.eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/
HTML/?uri=CELEX:32016L2102&from=EN 
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Ove dvije bitne činjenice dovele su do unaprijeđenja zakonodavnog ok-
vira ovih država a sve u cilju poboljšanja položaja osoba sa invaliditetom i 
eliminisanja diskriminatornih praksi.

Kada govorimo o Sloveniji i zakonodavnom okviru koji se tiče različitih as-
pekata pristupačnosti za osobe sa invaliditetom ali i generalno odnosa društ-
va prema ovim osobama, treba napomenuti da je ova država još devedesetih 
godina prošlog vijeka krenula sa promovisanjem invaliditeta sa pozicije ljud-
skih prava a ne korišćenjem takozvanog medicinskog modela koji je do tada 
uglavnom bio zastupljen. U tom smislu posebno se može istaći dokument 
koji je usvojen još 1991 godine pod nazivom ‘’Koncept razvojne strategije 
za zaštitu osoba sa invaliditetom’’ kojim je otvoreno novo poglavlje kada je 
položaj osoba sa invaliditetom u Sloveniji u pitanju. (Concept of Develop-
ment Strategy for the Protection of Persons with Disabilities).

Dokument je uključivao potpuno novi integrisani metod pristupa in-
validitetu, a takođe daje i smjernice po oblastima i to: zdravstvena zaštita, 
obrazovanje, zapošljavanje, rehabilitacija, novčane naknade i olakšice, prav-
na zaštita, rad državne uprave, status, finansiranje i rad  organizacija osoba 
sa invaliditetom i što je posebno važno dokument izričito ističe da osobe sa 
invaliditetom imaju pravo na samostalan život. Inače, u izradu dokumenta 
su bile uključene organizacije osoba sa invaliditetom, predstavnici državnih 
institucija i stručnjaci iz različitih oblasti.

U 2016 godini Vlada Slovenije je usvojila Zakon o zaštiti od diskriminacije37 
(Zakon o varstvu pred diskriminacijo (ZvarD)), kojim je utvrđena zaštita svih 
lica od diskriminacije u različitim oblastima društvenog, političkog, ekon-
omskog i kulturnog života. Zakonom je ustanovljen i Zastupnik načela rav-
nopravnosti kao nezavisan državni organ u oblasti zaštite od diskriminacije.

Slovenija je 2017 godine usvojila Zakon o personalnoj asistenciji38 (Za-
kon o osebni asistenci (ZOA)) čime je dat konkretan doprinos samostalnijem 
životu osoba sa invaliditetom pravnim regulisanjem jednog od najvažnijih 
servisa za ove osobe.

Zakon o pristupačnosti veb stranica i mobilnih aplikacija39 (Zakon o 
dostopnosti spletišč in mobilnih aplikacij (ZDSMA)), koji je donesen pod uti-
cajem Evropske Direktive 2016/2102 Evropskog parlamenta i Savjeta od 26. 
oktobra 2016. o pristupačnosti veb stranica i mobilnih aplikacija organa jav-
nog sektora, nameće obavezu državnim organima, lokalnim samouprava-

37 http://www.pisrs.si/Pis.web/pregledPredpisa?id=ZAKO7273 
38 http://www.pisrs.si/Pis.web/pregledPredpisa?id=ZAKO7568 
39 http://www.pisrs.si/Pis.web/pregledPredpisa?id=ZAKO7718 
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ma i drugim javnim institucijama uređivanje koje treba da obezbijedi dos-
tupnost svojih veb sajtova i mobilnih aplikacija svim korisnicima, a posebno 
korisnicima sa različitim oblicima invaliditeta.

Slovenački Zakon o izgradnji40 (Gradbeni zakon)  u članu 22 navodi da 
univerzalna izgradnja i korišćenje objekata obuhvata: izgradnju i korišćen-
je objekata dostupnih svim ljudima i izgradnju prilagodljivih objekata. Ovo 
uključuje izgradnju i korišćenje objekata koji moraju biti dostupni svim lju-
dima, bez obzira na njihov potencijalni trajni ili privremeni invaliditet.

Ovaj zakon takođe daje mogućnost da opštine u dogovoru sa reprezen-
tativnim organizacijama osoba sa invaliditetom, mogu donijeti smjernice 
za obezbjeđivanje pristupačnosti, kojim se utvrđuje stepen adaptacije ot-
vorenih javnih površina, bez obzira na uslove za opremanje javnih površina 
utvrđene ovim zakonom.

Zakon o izgradnji prati i Pravilnik o univerzalnoj izgradnji i korišćenju ob-
jekata41 (Pravilnik o univerzalni graditvi in uporabi objektov)  koji postavlja 
osnovne zahtjeve za univerzalnom izgradnjom i korišćenjem objekata, a 
obuhvata izgradnju i korišćenje objekata koji će biti dostupni svim ljudima. 
Članom 6 ovog Pravilnika su navedeni i jasni zahtjevi koji se moraju ispuniti 
kako bi unutrašnjost objekata bila dostupna svima.

Ono što je posebno značajno sa aspekta razvoja pristupačnog turizma je 
da ovaj Pravilnik pored pomenutih zahtjeva i uslova iz čl. 5. i 6, u članu 7 ugos-
titeljskim objektima propisuje i dodatne zahtjeve, te su ovi objekti u obav-
ezi da u svojim smještajnim jedinicama obezbijede uređaje za pozivanje koji 
omogućavaju gostima da komuniciraju sa osobljem, obezbijede zvučne i sv-
jetlosne indikatore koji ukazuju na opasnost, i koji su posebno prilagođeni za 
osobe sa invaliditetom. U tom smislu potrebno je postaviti slušnu indukcionu 
petlju u sobama, prostor kupatila ili toaleta mora omogućiti slobodno kretan-
je korisnika invalidskih kolica i vrata se ne smiju otvarati ka unutra.

Zakon o unapređenju razvoja turizma42 (Zakon o spodbujanju razvo-
ja turizma)  u članu 15, paragraf 1  navodi djelatnosti od javnog interesa 
poput informisanja turista, uključujući i turiste sa invaliditetom, a član 18 
ovog Zakona predviđa oslobađanje od plaćanja boravišne takse za osobe 
sa invaliditetom.  

Zakon o izjednačavanju mogućnosti za osobe sa invaliditetom43 (Zakon 

40 http://www.pisrs.si/Pis.web/pregledPredpisa?id=ZAKO7108 
41 http://www.pisrs.si/Pis.web/pregledPredpisa?id=PRAV12693 
42 http://www.pisrs.si/Pis.web/pregledPredpisa?id=ZAKO6452 
43 http://www.pisrs.si/Pis.web/pregledPredpisa?id=ZAKO4342 
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o izenačevanju možnosti invalidov)  u članu 8 pokriva dostupnost proizvoda 
i usluga za osobe sa invaliditetom, dok član 16 definiše obavezu prilagođa-
vanja javnog prevoza (drumski, željeznički, vodeni).

EU disability card44 (Evropska kartica za osobe sa invaliditetom)  je ta-
kođe regulisana ovim zakonom. Ova kartica omogućava razne komercijalne 
i druge pogodnosti u različitim oblastima uključujući turizam ne samo u 
Sloveniji već i na Kipru, u Belgiji, Italiji, Rumuniji, Estoniji i Malti. Očekuje se 
da će se i druge zemlje članice EU pridružiti ovom programu u narednom 
periodu što će svakako dosta značiti za turiste sa invaliditetom.

Slovenija je takođe zemlja koja je među prvima u svijetu u svom Ustavu45 
priznala status taktilnog znakovnog jezika za osobe sa oštećenjem sluha. 
Amandmanom na Ustav iz 2021 godine obezbjeđuje se pravo na slobodnu 
upotrebu i razvoj slovenačkog znakovnog jezika. 

Samim time, Slovenija je u priličnoj mjeri zaokružila svoj pravni okvir 
kada su različiti oblici pristupačnosti za osobe sa invaliditetom u pitanju.

3.	 HRVATSKA
Hrvatska je još 2003 godine u svoj Zakon o gradnji46  unijela odredbe za 

osiguranje pristupačnosti objekata osobama sa invaliditetom. 
Ovaj Zakon u članu 12 utvrđuje da ‘’ građevine moraju biti projektovane i 

izgrađene vodeći računa o pristupačnosti i upotrebi od strane osoba sman-
jene pokretljivosti’’.

Značajno je da ovaj Zakon takođe propisuje i sankcije za kršenje odredbi 
o osiguranju nesmetanog pristupa, kretanja, boravka i rada u građevini oso-
bama smanjene pokretljivosti, a kaznama podliježu ne samo projektanti i 
izvođači, već i osobe koje su ovlašćene za nostrifikaciju projekata i izdavanje 
dozvola za gradnju.

Sem pomenutog Zakona o gradnji pristupačnost građevina osobama 
sa invaliditetom u Hrvatskoj dodatno je detaljnije regulisana Pravilnikom o 
osiguranju pristupačnosti građevina osobama sa invaliditetom i smanjen-
om pokretljivosti47  kojima su jasno definisane obaveze u vezi s gradnjom 
novih građevina, kao i obaveze u vezi prilagođavanja postojećih građevina 
tokom njihove rekonstrukcije. Takođe, Pravilnik sadrži i slikovni prikaz ozna-

44 https://www.invalidska-kartica.si/o-projektu 
45 http://pisrs.si/Pis.web/pregledPredpisa?id=USTA1 
46 https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2004_07_100_1898.html 
47 https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2013_06_78_1615.html 
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ka pristupačnosti, uslova za upotrebu pomagala i obaveznih elemenata 
pristupačnosti sa jasnim instrukcijama. 

Hrvatski Zakon o gradnji kao i Pravilnik o osiguranju pristupačnosti 
građevina osobama sa invaliditetom i smanjenom pokretljivosti su utica-
li i na crnogorsko zakonodavstvo i to je rezultiralo usvajanjem Zakona o 
uređenju prostora i izgradnji objekata (“Sl.list Crne Gore”, br. 51/08 i 34/11); 
i pratećeg Pravilnika o bližim uslovima i načinu prilagođavanja objekata za 
pristup i kretanje lica smanjene pokretljivosti.

Hrvatska je učestvovala u donošenju Direktive (EU) 2016/2102 Evropsk-
og parlamenta i Savjeta o pristupačnosti internetskih stranica i mobilnih ap-
likacija tijela javnog sektora koja  podrazumijeva načela i tehnike koje mora-
ju poštovati tijela javnog sektora pri dizajnu, izradi, održavanju i ažuriranju 
mrežnih stranica i mobilnih aplikacija kako bi omogućile istu dostupnost i 
iste mogućnosti svim korisnicima, posebno osobama sa invaliditetom.

U svrhu usklađivanja sa pomenutom Direktivom (EU), Hrvatski sabor je 
2019 godine usvojio Zakon o pristupačnosti mrežnih stranica i programskih 
rješenja za pokretne uređaje tijela javnog sektora (NN 17/19)48 , kojim se 
reguliše primjena zahtjeva pristupačnosti kroz četiri načela:

−	 mogućnost opažanja (informacije i sastavni dijelovi korisničkog 
sučelja moraju biti predstavljeni korisnicima tako da ih mogu percip-
irati);

−	 operativnost (sastavnim dijelovima korisničkog sučelja i navigacije 
mora se moći upravljati);

−	 razumljivost (informacije i način rada korisničkog sučelja moraju biti 
razumljivi);

−	 stabilnost (sadržaji moraju biti dovoljno stabilni da ih može pouzda-
no tumačiti širok raspon korisničkih agenata, uključujući pomoćne 
tehnologije).

Poštovanjem ovih načela mrežne stranice i mobilne aplikacije tijela jav-
nog sektora postaće pristupačnije svim korisnicima, posebno osobama sa 
različitim oblicima invaliditeta kao i starijim osobama. 

Kako bi povećala turističku mobilnost osoba sa invaliditetom, Hrvatska je 
kroz svoj zakonski okvir promovisala i određene beneficije za oosobe sa inva-
liditetom ali i definisala obaveze za turističke poslenike i pružaoce određenih 
usluga u turizmu kako bi te usluge bile dostupne i osobama sa invaliditetom.

Tako su Zakonom o turističkoj pristojbi49  osobe sa invaliditetom od 70% 

48 https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_02_17_358.html
49 https://www.zakon.hr/z/2071/Zakon-o-turisti%C4%8Dkoj-pristojbi 
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i jedan njihov pratilac oslobođeni plaćanja turističke pristojbe (takse).
Sa druge strane, Zakon o pružanju usluga u turizmu50   u članu 29 - Pre-

dugovorne informacije za paket-aranžmane navodi:
‘’Organizator, kao i prodavac ako se paket-aranžman prodaje putem 

prodavca, dužan je, prije nego što se putnik obaveže bilo kojim ugovorom 
o putovanju u paket-aranžmanu ili bilo kojom odgovarajućom ponudom, 
putniku pružiti odgovarajuće standardne informacije putem odgovara-
jućeg obrasca iz Priloga I. dijela A ili dijela B ovoga Zakona te sljedeće infor-
macije ako su one relevantne za paket-aranžman: jesu li putovanje ili odmor 
uopšte prikladni za osobe sa smanjenom pokretljivošću te, na zahtjev put-
nika, precizne informacije o prikladnosti putovanja ili odmora uzimajući u 
obzir potrebe putnika’’.

Ovo je vrlo važna odredba imajući u vidu da su tačne informacije o pris-
tupačnosti usluga i sadržaja za turiste sa invaliditetom opredjeljujuće prili-
kom planiranja putovanja.

Isto tako u Članu 42 (Snošenje troškova nužnog smještaja) ovog Zako-
na stoji da ‘’kada zbog izvanrednih okolnosti koje se nisu mogle izbjeći nije 
moguće osigurati povratak putnika u skladu sa ugovorom o putovanju u 
paket-aranžmanu, organizator je dužan snositi troškove nužnog smještaja 
najviše do tri noćenja po putniku, ako je moguće u jednako vrijednoj kate-
goriji smještaja ugovorene ugovorom’’.

U zakonu u istom članu izričito se navodi da ‘’ograničenje troškova iz 
stava 1. ovoga člana ne primjenjuje se na osobe smanjene pokretljivosti, 
definisane članom 2. točkom (a) Uredbe (EZ) br. 1107/2006 Europskog par-
lamenta i Vijeća od 5. srpnja 2006. o pravima osoba s invaliditetom i oso-
ba smanjene pokretljivosti u zračnom prijevozu (SL L 204, 26. 7. 2006.) te 
na bilo koju osobu koja ih prati, na trudnice, maloljetnike bez pratnje i na 
osobe kojima je potrebna posebna medicinska pomoć pod uslovom da je 
organizator o njihovim posebnim potrebama obaviješten najmanje 48 sati 
prije početka paket-aranžmana’’.

Samim tim, osobama sa invaliditetom  i njihovim pratiocima se daje do-
datna zaštita u vanrednim okolnostima.

Zakon o prijevozu u linijskom i povremenom obalnom pomorskom pro-
metu51  pravo na besplatan prevoz na državnim trajektnim linijama sa obav-
ezom javne usluge  daje  sljedećim kategorijama korisnika:

50 https://www.zakon.hr/z/343/Zakon-o-pru%C5%BEanju-usluga-u-turizmu 
51 �www.zakon.hr/z/441/Zakon-o-prijevozu-u-linijskom-i-povremenom-obalnom-

pomorskom-prometu 
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−	 Osobe sa invaliditetom kod kojih je utvrđeno tjelesno oštećenje don-
jih ekstremiteta 80% ili više

−	 Hrvatski ratni vojni invalidi sa 100%-tnim tjelesnim oštećenjem
−	 Osobe sa invaliditetom sa utvrđenim III. i IV. stepenom funkcionalnog 

oštećenja
−	 Djeca sa teškoćama u razvoju sa utvrđenim III. i IV. stepenom funkcio-

nalnog oštećenja
Besplatan prevoz za gore navedene kategorije  odnosi se na korisnika, 

pratnju i lično vozilo.
Ovdje svakako treba napomenuti da Hrvatska, kao država članica Ev-

ropske Unije ima obavezu usklađivanja svog nacionalnog zakonodavstva 
sa pravnim tekovinama Evropske Unije a to se odnosi i na prava osoba sa 
invaliditetom u svim oblastima. 

4.	 ZAKLJUČAK
Pored usklađivanja sa Konvencijom UN o pravima lica sa invaliditetom, 

potrebno je aktivno nastaviti sa usklađivanjem nacionalnog zakonodavstva 
sa zakonodavstvom Evropske Unije u oblasti pristupačnosti za osobe sa in-
validitetom. Ovo je svakako i obaveza Crne Gore na putu ka punopravnom 
članstvu u Evropskoj Uniji. Zbog podsticanja razvoja turizma za osobe sa 
invaliditetom i ubrzanja čitavog procesa pristupanja, trebalo bi učiniti do-
datne napore kako bi se naše zakonodavstvo u pomenutoj oblasti što prije 
uskladilo sa evropskim.

Naročito treba razmotriti mogućnost priznavanja važnosti EU kartice za 
osobe sa invaliditetom i na teritoriji Crne Gore. Iako Crna Gora još uvjek nije 
članica Evropske Unije, smatramo da bi omogućavanjem turistima sa inva-
liditetom da koriste ovu karticu i prava i beneficije na različite  proizvode 
i usluge koje ona omogućava i u našoj zemlji, dali veliki podsticaj razvoju 
pristupačnog turizma u Crnoj Gori, te samim tim i povećanju broja turista.

REZULTATI ISTRAŽIVANJA
Istraživanje o pristupačnosti turističkih objekata, lokaliteta, usluga, 

sadržaja i informacija licima sa invaliditetom sprovodio je istraživački tim 
koji su činila dva spoljna saradnika projekta. Istraživanje je sprovođeno 
putem  terenskog rada uz pomoć ček listi za evidentiranje elemenata 
pristupačnosti predmetnog istraživanja licima sa invaliditetom. 
Istraživački  tim, prije samog odlaska na teren, informisao se kod lokalnih 



PRISTUPAČAN TURIZAM ZA LICA SA INVALIDITETOM 41

organizacija civilnog sektora za zaštitu ljudskih prava lica sa invaliditetom 
i lokalnih turističkih organizacija o pristupačnosti turističkih smještajnih 
kapaciteta, sadržaja, usluga i informacija koji predstavljaju turističku 
ponudu na području njihovog djelovanja. Komunikaciju sa pružaocima 
turističkih i ugostiteljskih usluga istraživački tim je vršio putem telefona 
i email-a.Terenskim istraživanjem obuhvaćena su 4 turistička rizorta, 
85 hotela sa četiri zvjezdice, 15 hotela sa pet zvjezdica, 1 ustanova 
zdravstveno-turističkog tipa, 128 ugostiteljskih objekata i 9 turističkih 
lokaliteta.

Istraživački tim je tokom istraživanja prikupio fotografije i ostale 
relevantne informacije koje su iskorišćene za formiranje i predstavljanje 
ponude pristupačnog turizma Crne Gore za lica sa invaliditetom. 

Glavna tehnika istraživanja bilo je terensko istraživanje elemenata 
pristupačnosti smještajnih i ugostiteljskih objekata, ustanova zdravstveno-
turističkog tipa i turističkih lokaliteta, a nakon toga i popunjavanje detaljnog 
upitnika od strane pružaoca turističko-ugostiteljskih usluga čiji su smještajni 
kapaciteti, sadržaji i usluge u potpunosti ili djelimično pristupačni licima sa 
invaliditetom.

Google Forms upitnik je sačinjen od pitanja koja se odnose na postojanje 
ili nepostojanje barijera za lica sa invaliditetom u određenom smještajnom 
kompleksu i stepenu njihove pristupačnosti, odnosno nepristupačnosti, a 
sa akcentom na sljedećim oblastima:

•	 parking mjesto,
•	 ulaz,
•	 sobe / apartmani,
•	 kupatila u smještajnim jedinicama,
•	 konferencijske sale,
•	 toaleti u blizini restorana i konferencijskih sala,
•	 usluge u dijelu spa i wellness-a,
•	 teretana,
•	 bazeni.

U nastavku slijede pitanja i odgovori za u potpunosti pristupačne 
i djelimično pristupačne smještajne kapacitete. Rezultati su grafički 
prikazani u procentima Njih 33 smještajna kapaciteta su djelimično ili u 
potpunosti pristupačna i oni predstavljaju smještajne kapacitete sa četiri 
i pet zvjezdica.
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Pristupačni smještajni kapaciteti po opštinama

Podgorica

Bar

Ulcinj

Budva

Kotor

Tivat

Herceg Novi

Bijelo Polje

Pljevlja

18%

9%

6%

28%

12%

9%

12%

3% 3%

Pristupačni smještajni kapaciteti se nalaze u sledećim opštinama: Podgorica 
18%, Bar 9%, Ulcinj 6%, Budva 28%, Kotor 12%, Tivat 9%, Herceg Novi 
12%, Bijelo Polje 3% i Pljevlja 3%. U ostalim opštinama nema pristupačnih 
smještajnih kapaciteta. Primjećujemo da je stanje kritično kada je sjeverni 
dio Crne Gore u pitanju.

4

5

67%

33%

Kategorizacija pristupačnih 
smještajnih kapaciteta

Od 33 smještajna kapaciteta (hoteli, turistički 
rizorti, zdravstveni institut)  koja su djelimično 
ili u potpunosti pristupačna osobama sa inva
liditetom nijedan od njih nema kategorizaciju 
manju od 4 zvjezdice. Njih 33% su smještajni 
kapaciteti sa kategorizacijom od 5 zvjezdica, a 
čak  67% su smještajni kapaciteti sa 4 zvjezdice.

Pristupačno parking 
mjesto za OSI

Na pitanje da li je parking mjesto označe-
no i pristupačno vozilu za OSI, od 33 ispitanih 
smještajnih kapaciteta 21.2% je odgovorilo 
negativno, dok 78.8% posjeduje naznačeno 
parking mjesto.

DA
NE

78.80%

21.20%
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Pristupačan ulaz 
Na pitanje da li je ulaz pristupačan oso-

bama sa invaliditetom, svih 33 smještaj-
na kapaciteta su odgovorili pozitivno, tj. 
da je ulaz u njihove objekte u potpunosti 
prilagođen osobama sa invaliditetom.

DA
NE

100%

Pristupačne sobe / apartmani

1

2

3

4

5

6
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46%

18%

12%

9%

9%
3% 3%

Na pitanje koliko pristupačnih soba / apartmana posjeduju smještajni kapaciteti 
(33) koji su obuhvaćeni istraživanjem odgovori su sledeći: jednu sobu / apartman 
46%, dvije sobe / apartmana 18%, tri sobe / apartmana 12%, četiri sobe / apartmana 
9%, pet soba / apartmana 9%, šest soba / apartmana 3%, sedam i više soba / apart-
mana 3%.

100%

DA
NE

Pristupačna tuš kabina u 
sobama / apartmanima

Na pitanje da li kupatila u pristupačnim 
sobama posjeduju tuš kabinu koja je ravna i 
pristupačna osobama sa invaliditetom, svi su 
odgovorili pozitivno.
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Da li u istim tuš kabinama 
postoje stolice za OSI? 

Na pitanje da li u tuš kabinama u pris-
tupačnim sobama / apartmanima postoje sto-
lice koje su namijenjene osobama sa invalid-
itetom, dobili smo odgovore da od 33 smještaj-
na kapaciteta njih 84.8% posjeduje stolicu, dok 
njih 15.2% nema stolicu u tuš kabinama.

DA
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84.80%

15.20%

Pristupačne konferencijske sale

1

2

3
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6
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47%

7%

27%

4%

7%
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Na pitanje da li u blizini restorana postoje toaleti koji su naznačeni i dos-
tupni za osobe sa invaliditetom. Njih 68.8% su odgovorili pozitivno, a 31.3% 
su odgovorili negativno, tj. da ne posjeduju pristupačan toalet u blizini 
restorana.

Pristupačni toaleti u blizini 
konferencijskih sala 

U prethodnom grafikonu se vidi da od 33 
smještajna kapaciteta njih 26 posjeduje kon-
ferencijske sale. Na pitanje da li u blizini pris-
tupačnih konferencijskih sala postoje toaleti 
koji su naznačeni i dostupni za osobe sa in-
validitetom njih 55.2% su odgovorili pozitiv-
no, a 44.8% su odgovorili negativno, tj. da ne 
posjeduju pristupačan toalet u blizini sala.

DA
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55.20%

44.80%
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DA
NE

69.70%

30.30%

Da li pored restorana postoje 
pristupačni toaleti za OSI?

Na pitanje da li u blizini restorana pos-
toje toaleti koji su naznačeni i dostupni za 
osobe sa invaliditetom, odgovorilo je svih 
33 smještajna kapaciteta. Njih 69.7% su                                   
odgovorili pozitivno, a 30.3% su odgovorili 
negativno, tj. da ne posjeduju pristupačan 
toalet u blizini restorana. 

Da li su sadržajI spa i wellness pristupačni za OSI?

Od 33 djelimično ili u potpunosti 
pristupačna smještajna kapaciteta, njih 
29 nudi usluge spa i wellness sadržaja. 
Na pitanje da li su sadržaji spa i wellness 
pristupačni za osobe sa invaliditetom, 
25% su odgovorili da je u potpunosti 
pristupačno, 57.1% da nije uopšte pris-
tupačno i 17.9% da su sadržaji djelimično 
pristupačni osobama sa invaliditetom.

DA
NE

DJELIMIČNO

25%

57.10%

17.90%

DA
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68%

32%

Pristupačna teretana
Od 33 smještajna kapaciteta njih 25 pos-

jeduje teretanu. Na pitanje da li posjeduju pris-
tupačnu teretanu koju mogu koristiti osobe 
sa invaliditetom 68% smještajnih kapaciteta 
je odgovorilo da u sklopu svojih usluga ima-
ju pristupačnu teretanu za osobe sa invalid-
itetom, dok su njih 32% odgovorili negativno.



PRISTUPAČAN TURIZAM ZA LICA SA INVALIDITETOM46

Pristupačni otvoreni i / ili 
zatvoreni bazeni

Od 33 smještajna kapaciteta njih 21 pos-
jeduje bazen. Na pitanje o pristupačnim 
bazenima (otvorenog i zatvorenog tipa) u 
sklopu smještajnih kompleksa, 55% pozitiv-
no je odgovorilo, dok njih 45% ne posjeduje 
pristupačne bazene. Samo jedan smještajni 
kompleks posjeduje hidrauličnu stolicu za 
ulazak/izlazak u/iz bazen/a.

DA
NE

55%

45%

Ugostiteljski objekti (restoran / lanč bar) koji su pristupačni lici
ma sa invaliditetom  posjeduju pristupačan prilaz, ulaz, toalet i resto
ranski prostor namijenjen za goste. Istraživanjem je obuhvaćeno 128 
ugostiteljskih objekata,  od kojih su 3 djelimično pristupačna, 9 u potpu
nosti pristupačna, a 116 ugostiteljskih objekata je nedostupno licima sa 
invaliditetom.

Istraživanjem je obuhvaćeno 9 turističkih lokaliteta, od kojih je njih 5 
djelimično pristupačno licima sa invaliditetom.

ZAKLJUČAK
Na osnovu predstavljenih rezultata prikupljenih tokom istraživanja 

skrećemo pažnju relevantnim državnim i lokalnim organima na neopho
dnost za unapređenje uslova pristupačnosti turističkih objekata, lokaliteta, 
sadržaja, usluga i informacija licima sa invaliditetom.

Ratifikacijom Konvencije Ujedinjenih Nacija o pravima lica sa inva
liditetom, Crna Gora se obavezala da promoviše, štiti i osigura puno i ra
vnopravno uživanje svih ljudskih prava i osnovnih sloboda od strane 
svih lica sa invaliditetom i da promoviše poštovanje njihovog urođenog 
dostojanstva. 

Uzimajući u obzir sprovedenu analizu usklađenosti zakonskih i 
podzakonskih akata kojima je uređena oblast turizma i poslovanja u turizmu 
sa Zakonom o zabrani diskriminacije lica sa invaliditetom i Konvencijom 
UN o pravima lica sa invaliditetom i prikupljene podatke o stepenu 
pristupačnosti turističkih objekata, lokaliteta, sadržaja, usluga i informacija 
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licima sa invaliditetom, naš zaključak je da  Crna Gora nije u potpunosti 
uskladila svoje nacionalno zakonodavstvo iz oblasti turizma i poslovanja 
u turizmu sa Konvencijom UN o pravima lica sa invaliditetom i Zakonom 
o zabrani diskriminacije lica sa invaliditetom i da se u potpunosti ne 
primjenjuju odredbe koje se odnose na primjenu standarda pristupačnosti 
za lica sa invaliditetom. Unapređenjem primjene standarda pristupačnosti 
za lica sa invaliditetom u oblasti turizma, Crna Gora će doprinijeti ubrzanju 
čitavog procesa pristupanja Evropskoj Uniji  i podstaći sveukupan razvoj 
turizma.
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